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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

EXPLANATION OF SYMBOLS

Read the instructions

E

Don't insert pins

Cannot be used in infants and young children under 36 months.

Do not bleach

Do not tumble dry.

Do not iron.

Do not dry clean.
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Gently wash with 30°C water.

SPECIFICATION:

- size: 180/130 cm

- material: polyester

- power: 85W

- voltage: 220V~240V, 50Hz

- remote control: 6 heat settings with adjustable timer
- plug and cable: 1.5 m power cable + 0.5 m connection cable for remote control
- detachable connector: machine washable

- edges: laminated edge

- functions: overheating protection

- fast heating

- temperature thermostat

CHARACTERISTIC:

An electric blanket mat is a device designed to warm the body on cold days. It is characterized by a soft, pleasant-to-touch
surface that provides comfort and warmth during relaxation. This blanket is equipped with a heating system that allows you to
regulate the temperature, so you can adjust the heat to your preferences. Moreover, the electric blanket is easy to use. It is a
practical and functional addition to home equipment that ensures pleasant and relaxing moments during winter days.

ENTRY:

1. Connect the controller to the mat, then insert the controller plug into the socket. The mat with a detachable connector can
only be used with the controller included in the set.

2. If there is no need or no one in the room, please turn off the power. If used for a long time, please use the lowest gear to
avoid burns.

3. Do not cover the controller during use.

CONTROLLER OPERATION:
1. Increase/decrease the temperature
2. Increase/decrease working time

3. Enable/Disable @ Wate rma rkly



SAFETY RULES:

1. If the mat is unplugged, you can use it as a blanket.

2. Before use, check the power and voltage according to the markings on the device.

3. Do not use if wet or damp.

4. The mat can only be operated using the switch indicated on the device (label).

5. Children under three years of age are not allowed to use this device due to their inability to respond to overheating.

6. The device must not be used by persons insensitive to heat, defenseless persons, small children and other very sensitive
persons who are unable to react to overheating.

7. This device is not intended for medical use in hospitals.

8. The device may be used by children older than 3 years and younger than 8 years under supervision and with the regulator
always set to the minimum temperature value.

9. This appliance can be used by children aged 8 years and over and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning the safe use of
the appliance and understand the hazards involved. . Children should not play with the device, it is not a toy. Cleaning and
maintenance must not be performed by children without supervision.

10. Do not insert pins, needles or any sharp objects into the mat.

11. Do not smoke on the mat, do not place hand warmers or other sources of electricity or high-temperature heat on the
blanket.

12. Do not squeeze the power cord or controller, do not use them to pull devices, the control device (controller) cannot be
covered when the electric blanket is energized. Do not pull, twist or make sharp bends in the cable.

13. The cable and control unit of the device may pose a risk of entanglement, strangulation, tripping or trampling if not
properly routed. The user should ensure that excess cable ties and electrical cables are safely placed.

14. If the power cord, switch assembly or connector is damaged, it must be replaced by the distributor, its service agent or a
similarly qualified person to avoid a hazard. If the fuse wire (fuse) in the control device blows, the electric blanket must be
returned to the agent for maintenance.

15. Do not use on animals.

16. Children should be supervised to ensure they do not use the blanket as a toy.

DAILY INSPECTION AND MAINTENANCE:

1. When the device is not in use, store it as follows: When storing the device, first wait until it cools down and then store it in
a cool and dry place. Do not crush the device by placing objects on it during storage.

2. Inspect the device frequently for signs of wear or damage. If these signs are present, if the device has been misused or is
not working, it should be returned to the supplier before being turned on again.

3. If any parts are missing, damaged, or worn, discontinue use of this product until repaired and/or replacement parts are
installed.

4. In case of any accident (smoke, fire, unusual noise, unpleasant smell, etc.), be sure to turn off the power of the electric
blanket (unplug the power plug) before performing other operations.

5. Do not unplug the device by pulling the power cord. always grasp the plug firmly and pull it out of the socket.

6. When using this product, please follow the instructions and precautions in this manual.

7. Regularly check the cables and control unit for wear or damage. If this happens, please return the blanket and control unit
to our service address immediately.

8. The security system constantly monitors the temperature of the blanket. If the blanket reaches a temperature that could be
dangerous, the system will turn off the blanket.

9. Once the security system turns off the blanket, the switch will no longer function and cannot be reset. It should be returned
together with the blanket to our service department.

CLEANING:

- Please note that the mat will deteriorate if washed too often. therefore, the mat should be washed no more than 5 times over
the entire period of use.

- Once the mat surface is completely dry, you can connect the appropriate controller to it and turn it on.

- Remove the controller from the mat, the controller must not get into the water, clean it with neutral detergent.

(1) Hand wash:

Press the mat with your hand and then raise your hand to let the mat absorb the water. Repeat mat embossing. When washing,
you can add a small amount of neutral detergent. After washing, follow the same cleaning method. Squeeze out excess water
with your hands. After cleaning, hang the mat to dry the water. Don't twist her.

(2) Machine wash:

Put the mat in a mesh or fabric pocket, tie it tightly, then put the mat in the washing machine, add neutral detergent, then
select a gentle washing mode.

(3) Drying:

The washed electric blanket should be hung between two drying racks and placed in a ventilated place. Please dry the blanket
and connector completely before use.
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Information for consumers on how to handle used electrical and electronic equipment:

Waste electrical and electronic equipment must not be disposed of with other household waste. Such equipment should be
collected selectively, as indicated by the attached marking - crossed out wheeled waste container. Failure to comply with the
above rule and improper disposal of used equipment may pose a threat to the natural environment and human health resulting
from the presence of hazardous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid the
above threat, these components should be removed. collected and appropriately processed by specialized companies.
Disassembling used equipment yourself is unacceptable. Households play an important role in contributing to reuse and
recovery, including recycling of waste equipment. This is done in particular through active participation in the waste
equipment collection system.

WARNINGS

- Warning. Not suitable for children under 36 months.

- The products are unfit for consumption.

- Do not expose to harsh weather conditions or fire.

- Use as intended.

- Do not ignore the age recommendations.

- Do not use a damaged product.

- Do not store uninstalled parts in places where children can reach them

DO®CEES
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Szanowni Panstwo, dzigkujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukeji na
przyszlo$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazaé zyciu lub zdrowiu.

Waine : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Proszg przeczyta¢ w cato$ci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

- Proszg zachowac instrukcje na przysztosc.

OBJASNIENIE SYMBOLI

Przeczytaj instrukcj¢

Nie wkladaj szpilek

Nie mozna stosowa¢ u niemowlat i matych dzieci w ponizej 36 miesigcy.

Nie wybiela¢

Nie suszy¢ w suszarce bgbnowej.

Nie prasowac.

Nie czysci¢ chemicznie.

Delikatnie umy¢ woda o temperaturze 30 °C.

€ || X ||| @) B

SPECYFIKACJA:
- rozmiar: 180/130 cm

- material: poliester

- moc: 85W

- napigcie: 220V~240V, S0Hz

- pilot: 6 stopni ustawien ciepla z regulowanym timerem

- wtyczka i przewdd: 1,5 m kabel zasilajacy + 0,5 m przewdd potaczeniowy do zdalnego sterowania
- odtaczane ztacze: mozna pra¢ w pralce

- obrzeza: lamowana krawedz

- funkcje: ochrona przed przegrzaniem

- szybkie nagrzewanie

- termostat temperatury

CHARAKTERYSTYKA:

Mata - koc elektryczny jest urzadzeniem przeznaczonym do ogrzewania ciata w chfodne dni. Charakteryzuje si¢ migkka,
przyjemna w dotyku powierzchnia, ktora zapewnia komfort i ciepto podczas wypoczynku. Koc ten jest wyposazony w system
grzewczy, ktory umozliwia regulacj¢ temperatury, dzigki czemu mozna dostosowac ciepto do swoich preferencji. Ponadto,
koc elektryczny jest tatwy w obstudze. Jest to praktyczny i funkcjonalny dodatek do domowego wyposazenia, ktory zapewnia
przyjemne i relaksujace chwile podczas zimowych dni.

WSTEP:

1. Potacz kontroler z mata, a nastgpnie widz wtyczke kontrolera do gniazdka. Mata z odlaczanym ztaczem moze by¢ uzywana
wylacznie razem z kontrolerem dotaczonym do zestawu.

2. Jesli nie ma potrzeby lub nikogo nie ma w pomieszczeniu, nalezy odlgczy¢ zasilanie. Jesli jest uzywana przez dtuzszy czas,
uzyj najnizszego biegu, aby unikna¢ poparzen.

3. Nie zakrywaj kontrolera podczas uzytkowania.
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OBSLUGA KONTROLERA:
1. Zwigksz/zmniejsz temperaturg
2. Zwigksz/zmniejsz czas pracy
3. Whacz/wylacz

ZASADY BEZPIECZENSTWA:

1. Jezeli mata jest odtaczona od zasilania, mozesz uzywac jej jako koc.

2. Przed uzyciem sprawdz zasilanie i napigcie zgodnie z oznaczeniami na urzadzeniu.

3. Nie uzywac, jesli jest mokra lub wilgotna.

4. Mata moze by¢ obstugiwana wylacznie za pomoca wlacznika wskazanego na urzadzeniu (etykiecie).

5. Dzieciom ponizej trzeciego roku zycia nie wolno uzywac tego urzadzenia ze wzgledu na ich niezdolno$¢ do reagowania na
przegrzanie.

6. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby niewrazliwe na ciepto, osoby bezbronne, mate dzieci i inne osoby bardzo
wrazliwe, ktore nie sa w stanie zareagowac na przegrzanie.

7. To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku medycznego w szpitalach.

8. Z urzadzenia moga korzystac dzieci starsze niz 3 lata i mtodsze niz 8 lat pod nadzorem i przy regulatorze zawsze
ustawionym na minimalng warto$¢ temperatury.

9. Z tego urzadzenia mogg korzysta¢ dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, jezeli znajduja si¢ pod nadzorem lub zostaty
pouczone o zasadach bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i rozumieja zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny
bawic si¢ urzadzeniem, nie jest ono zabawka. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

10. Nie wbijaj w mate szpilek, igiet ani zadnych ostrych przedmiotow.

11. Nie pal na macie, nie ktadz na kocu podgrzewaczy do rak i innych Zrodet pradu lub Zrodta ciepta o wysokiej temperaturze.
12. Nie $ciskaj przewodu zasilajacego ani sterownika, nie uzywaj ich do ciagnigcia urzadzen, urzadzenie sterujace (kontroler)
nie moze by¢ zakryte, gdy koc elektryczny jest pod napigciem. Nie ciggnij, nie skrecaj ani nie rob ostrych zataman kabla.

13. Kabel i jednostka sterujaca urzadzenia moga stwarzac ryzyko zaplatania, uduszenia, potknigcia si¢ lub nadeptania, jesli
nie sg prawidlowo utozone. Uzytkownik powinien zadba¢ o bezpieczne utozenie nadmiaru opasek i przewodow
elektrycznych.

14. Jezeli przewdd zasilajacy, zespot przelacznikow lub ztacze sa uszkodzone, w celu uniknigeia zagrozenia musi je wymienic¢
dystrybutor, jego serwisant lub podobnie wykwalifikowana osoba. Jezeli przepalony zostanie przewod bezpiecznikowy
(bezpiecznik) w urzadzeniu sterujacym, koc elektryczny nalezy zwrdci¢ do agenta w celu konserwacji.

15. Nie stosowac u zwierzat.

16. Dzieci nalezy nadzorowac¢, aby mie¢ pewnos¢, ze nie uzywaja koca jako zabawki.

CODZIENNA KONTROLA I KONSERWACJA:

1. Jesli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywac w nastgpujacy sposob: Podczas przechowywania urzadzenie
nalezy najpierw poczekac, az ostygnie, a nastgpnie ztozy¢ je w chtodnym i suchym miejscu. Nie zagniataj urzadzenia, ktadac
na nim przedmioty podczas przechowywania.

2. Czgsto sprawdzaj urzadzenie pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen. Jezeli wystepuja takie oznaki, jezeli urzadzenie byto
niewlasciwie uzywane lub nie dziata, nalezy je zwrdci¢ dostawey przed ponownym wilaczeniem.

3. Jesli brakuje jakichkolwiek czgsci, sa one uszkodzone, lub zuzyte, zaprzestan uzywania tego produktu do czasu naprawy
i/lub zainstalowania czg$ci zamiennych.

4. W przypadku jakiegokolwiek wypadku (dym, pozar, nietypowy halas, nieprzyjemny zapach itp.), pamietaj o odtaczeniu
zasilania koca elektrycznego (odlacz wtyczke zasilania) przed wykonaniem innych czynnosci.

5. Nie odlaczaj urzadzenia ciagnac za przewdd zasilajacy. zawsze mocno chwytaj wtyczke i wyciagaj ja z gniazdka.

6. Podczas korzystania z tego produktu nalezy przestrzega¢ instrukcji i srodkéw ostroznosci zawartych w tej instrukcji.

7. Regularnie sprawdzaj przewody i jednostke sterujaca pod katem zuzycia lub uszkodzenia. Jesli tak si¢ stanie, nalezy
natychmiast zwrdci¢ koc i jednostke sterujaca na nasz adres serwisowy.

8. System bezpieczenstwa stale monitoruje temperaturg koca. Jezeli koc osiagnie temperaturg, ktéra moze by¢ niebezpieczna,
system wylaczy koc.

9. Gdy system bezpieczenstwa wylaczy koc, przetacznik przestanie dziatac i nie bgdzie mozna go zresetowac. Nalezy go
zwroci¢ wraz z kocem do naszego dziatu serwisowego.
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CZYSZCZENIE:

- Nalezy pamigta¢, ze mata bgdzie psuta si¢, z powodu zbyt czgstego prania. dlatego przez caty okres uzytkowania matg
nalezy pra¢ nie wigcej niz 5 razy.

- Po catkowitym wyschnigciu powierzchni maty mozna poditaczy¢ do niej odpowiedni kontroler i wiaczy¢ ja.

- Zdejmij kontroler z maty, kontroler nie moze dostac¢ si¢ do wody, wyczy$¢ go neutralnym detergentem.

(1) Pranie r¢ezne:

Nacisnij matg r¢ka, a nastgpnie podnies r¢ke, aby mata wehtongta wodg. Powtorz wytlaczanie maty. Podczas prania mozna
dodac niewielka ilo$¢ neutralnego detergentu. Po umyciu postepuj zgodnie z ta sama metoda czyszczenia. Wyci$nij nadmiar
wody rekami. Po czyszczeniu powie$ mate aby wysuszy¢ wode. Nie wykrecaj jej.

(2) Pranie w pralce:

‘W16z matg do kieszeni siatkowej lub materialowej, zawiaz mocno, nastgpnie w6z mate do pralki, dodaj neutralny detergent,
nastgpnie wybierz tagodny tryb prania.

(3) Suszenie:

Umyty koc elektryczny nalezy wywiesi¢ pomigdzy dwoma stojakami do suszenia i umieszcza w wentylowanym miejscu.
Przed uzyciem nalezy catkowicie wysuszy¢ koc i zfacze.

Informacja dla konsumenta o postepowaniu ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym:

Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzet
taki nalezy zbiera¢ selektywnie, o czym informuje zataczone oznakowanie — przekreslony kotowy kontener na odpady. Nie
przestrzeganie powyzszej zasady, przy nieprawidlowej utylizacji zuzytego sprzgtu moze stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikajace z obecnosci w sprzgcie sktadnikow niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie
elektryczne, tworzywo sztuczne, wylaczniki itp. Aby unikna¢ powyzszego zagrozenia, sktadniki te powinny zosta¢ zebrane i
w odpowiedni sposob przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zuzytego sprzgtu jest
niedopuszczalne. Gospodarstwa domowe spetniaja wazna rolg w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym
recyklingu zuzytego sprzgtu. Odbywa sig¢ to w szczegdlnosci poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zuzytych
urzadzen.

OSTRZEZENIA

- Ostrzezenie. Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 36. miesigca.

- Produkty sa niezdatne do spozycia.

- Nie nalezy wystawia¢ na dziatanie trudnych warunkoéw atmosferycznych i ognia.

- Stosowac zgodnie z przeznaczeniem.

- Nie nalezy ignorowac¢ zalecen co do wieku uzytkownika.

- Nie nalezy uzywac uszkodzonego produktu.

- Nie nalezy przechowywac¢ niezamontowanych czgsci w miejscach do ktorych moga mieé¢ dostep dzieci

Mo QCEE
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehl zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschadigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

ERKLARUNG DER SYMBOLE
M Lesen Sie die Anweisungen

Stecken Sie keine Stifte ein

Kann nicht bei Sauglingen und Kleinkindern unter 36 Monaten angewendet werden.

Nicht bleichen

Nicht im Trockner trocknen.

Kein Biigeln.

Reinige chemisch nicht.

Vorsichtig mit 30°C warmem Wasser waschen.
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SPEZIFIKATION:

- Grofe: 180/130 cm

- Material: Polyester

- Leistung: 85W

- Spannung: 220V~240V, 50Hz

- Fernbedienung: 6 Heizstufen mit einstellbarem Timer
- Stecker und Kabel: 1,5 m Netzkabel + 0,5 m Anschlusskabel fiir Fernbedienung
- Abnehmbarer Stecker: maschinenwaschbar

- Kanten: laminierte Kante

- Funktionen: Uberhitzungsschutz

- schnelles Aufheizen

- Temperaturthermostat

CHARAKTERISTISCH:

Eine Heizdecke ist ein Gerit, das den Korper an kalten Tagen wirmt. Es zeichnet sich durch eine weiche, angenehm
anzufassende Oberfliche aus, die beim Entspannen fiir Komfort und Wirme sorgt. Diese Decke ist mit einem Heizsystem
ausgestattet, mit dem Sie die Temperatur regulieren konnen, sodass Sie die Warme an Thre Vorlieben anpassen konnen.
Dariiber hinaus ist die Heizdecke einfach zu bedienen. Es ist eine praktische und funktionale Ergénzung zur Heimausstattung,
die an Wintertagen fiir angenehme und erholsame Momente sorgt.

EINTRAG:

1. Verbinden Sie den Controller mit der Matte und stecken Sie dann den Controller-Stecker in die Steckdose. Die Matte mit
abnehmbarem Stecker kann nur mit dem im Set enthaltenen Controller verwendet werden.

2. Wenn kein Bedarf besteht oder sich niemand im Raum befindet, schalten Sie bitte den Strom aus. Bei langerem Gebrauch

bitte den niedrigsten Gang einlegen, um Verbrennungen zu vermeiden.
@ Watermarkly

3. Decken Sie den Controller wihrend des Gebrauchs nicht ab.



CONTROLLER-BETRIEB:

1. Erhdhen/verringern Sie die Temperatur
2. Arbeitszeit verldngern/verkiirzen

3. Aktivieren/Deaktivieren

SICHERHEITSREGELN:

1. Wenn die Matte ausgesteckt ist, konnen Sie sie als Decke verwenden.

2. Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch die Leistung und Spannung anhand der Markierungen auf dem Gerit.

3. Nicht verwenden, wenn es nass oder feucht ist.

4. Die Matte kann nur iiber den auf dem Gerit (Schild) angegebenen Schalter bedient werden.

5. Kinder unter drei Jahren diirfen dieses Gerit nicht verwenden, da sie nicht auf Uberhitzung reagieren konnen.

6. Das Gerit darf nicht von hitzeunempfindlichen, wehrlosen Personen, Kleinkindern und anderen sehr empfindlichen
Personen, die nicht auf Uberhitzung reagieren kénnen, verwendet werden.

7. Dieses Gerit ist nicht fiir den medizinischen Einsatz in Krankenhdusern bestimmt.

8. Das Gerit darf von Kindern ab 3 Jahren und unter 8 Jahren unter Aufsicht und stets auf den minimalen Temperaturwert
eingestellten Regler benutzt werden.

9. Dieses Gerit kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschréinkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere
Verwendung des Gerits eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen . . Kinder sollten nicht mit dem
Gerit spielen, es ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
10. Stecken Sie keine Nadeln, Nadeln oder andere scharfe Gegenstinde in die Matte.

11. Rauchen Sie nicht auf der Matte und stellen Sie keine Handwérmer oder andere Strom- oder
Hochtemperaturwiarmequellen auf die Decke.

12. Quetschen Sie nicht das Netzkabel oder den Controller und verwenden Sie sie nicht zum Ziehen von Geréten. Das
Steuergerit (Controller) kann nicht abgedeckt werden, wenn die Heizdecke unter Strom steht. Zichen, verdrehen oder knicken
Sie das Kabel nicht.

13. Das Kabel und die Steuereinheit des Gerits konnen bei unsachgemifer Verlegung die Gefahr des Verfangens,
Strangulierens, Stolperns oder Trampelns darstellen. Der Benutzer sollte darauf achten, dass iiberschiissige Kabelbinder und
Elektrokabel sicher platziert werden.

14. Wenn das Netzkabel, die Schalterbaugruppe oder der Stecker beschédigt sind, miissen sie vom Héndler, seinem
Servicemitarbeiter oder einer dhnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. Wenn der
Sicherungsdraht (Sicherung) im Steuergerit durchbrennt, muss die Heizdecke zur Wartung an den Vertreter zuriickgegeben
werden.

15. Nicht bei Tieren anwenden.

16. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie die Decke nicht als Spielzeug verwenden.

TAGLICHE INSPEKTION UND WARTUNG:

1. Wenn das Gerit nicht verwendet wird, lagern Sie es wie folgt: Warten Sie bei der Lagerung des Gerits zunéchst, bis es
abgekiihlt ist, und lagern Sie es dann an einem kiihlen und trockenen Ort. Zerquetschen Sie das Gerit wihrend der Lagerung
nicht, indem Sie Gegenstinde darauf ablegen.

2. Uberpriifen Sie das Gerit regelméBig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschiidigung. Wenn diese Anzeichen vorhanden
sind, das Gerit missbriauchlich verwendet wurde oder nicht funktioniert, sollte es vor der erneuten Inbetriebnahme an den
Lieferanten zuriickgegeben werden.

3. Wenn Teile fehlen, beschddigt oder abgenutzt sind, stellen Sie die Verwendung dieses Produkts ein, bis Reparaturen
und/oder Ersatzteile installiert sind.

4. Im Falle eines Unfalls (Rauch, Feuer, ungewohnlicher Lirm, unangenehmer Geruch usw.) schalten Sie die Heizdecke
unbedingt aus (ziehen Sie den Netzstecker), bevor Sie andere Vorgénge ausfiihren.

5. Trennen Sie das Gerit nicht durch Ziehen am Netzkabel vom Stromnetz. Fassen Sie den Stecker immer fest an und ziehen
Sie ihn aus der Steckdose.

6. Befolgen Sie bei der Verwendung dieses Produkts bitte die Anweisungen und Vorsichtsmafinahmen in diesem Handbuch.
7. Uberpriifen Sie die Kabel und das Steuergerit regelméfig auf VerschleiB oder Beschidigungen. Bitte senden Sie in diesem
Fall die Decke und das Steuergerit umgehend an unsere Serviceadresse zuriick.

8. Das Sicherheitssystem {iberwacht stéindig die Temperatur der Decke. Wenn die Decke eine gefahrliche Temperatur erreicht,
schaltet das System die Decke aus.

9. Sobald das Sicherheitssystem die Decke ausschaltet, funktioniert der Schalter nicht mehr und kann nicht zuriickgesetzt
werden. Diese sollte zusammen mit der Decke an unsere Serviceabteilung zuriickgegeben werden.

REINIGUNG:

- Bitte beachten Sie, dass sich die Matte verschlechtert, wenn sie zu oft gewaschen wird. Daher sollte die Matte wihrend der
gesamten Nutzungsdauer nicht 6fter als 5 Mal gewaschen werden.

- Sobald die Mattenoberfliche vollsténdig trocken ist, konnen Sie den entsprechenden Controller daran anschliefen und
einschalten.

- Entfernen Sie den Controller von der Matte, der Controller darf nicht ins Wasser gelangen, reinigen Sie ihn mit neutralem
Reinigungsmittel.
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(1) Handwische:

Driicken Sie mit der Hand auf die Matte und heben Sie dann die Hand an, damit die Matte das Wasser aufsaugen kann.
Mattenpriagung wiederholen. Beim Waschen konnen Sie eine kleine Menge Neutralwaschmittel hinzufiigen. Befolgen Sie
nach dem Waschen die gleiche Reinigungsmethode. Uberschiissiges Wasser mit den Hénden ausdriicken. Hingen Sie die
Matte nach der Reinigung auf, um das Wasser zu trocknen. Verdrehe sie nicht.

(2) Maschinenwische:

Legen Sie die Matte in eine Netz- oder Stofftasche, binden Sie sie fest, geben Sie die Matte dann in die Waschmaschine,
geben Sie ein neutrales Reinigungsmittel hinzu und wihlen Sie dann einen schonenden Waschmodus.

(3) Trocknen:

Die gewaschene Heizdecke sollte zwischen zwei Wischestindern aufgehdngt und an einem beliifteten Ort platziert werden.
Bitte trocknen Sie die Decke und das Verbindungsstiick vor dem Gebrauch vollstdndig ab.

Informationen fiir Verbraucher zum Umgang mit gebrauchten Elektro- und Elektronikgeriten:

Elektro- und Elektronikaltgerite diirfen nicht mit dem anderen Hausmiill entsorgt werden. Solche Gerite sollten selektiv
gesammelt werden, wie durch die beigefiigte Markierung — durchgestrichener Abfallbehilter auf Réddern — angezeigt. Die
Nichteinhaltung der oben genannten Regel und die unsachgemifle Entsorgung gebrauchter Geriéte konnen eine Gefahr fiir die
natiirliche Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen, da in den Geriten gefihrliche Komponenten vorhanden sind,
wie z. B. elektrische Leitungen, Kunststoffe, Schalter usw. Um dies zu vermeiden Bei der oben genannten Gefahr sollten
diese Bestandteile entfernt, von spezialisierten Unternehmen gesammelt und fachgerecht verarbeitet werden. Es ist nicht
akzeptabel, gebrauchte Gerite selbst zu zerlegen. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und
Verwertung, einschlieBlich des Recyclings von Altgeriten. Dies geschieht insbesondere durch die aktive Mitarbeit am
Altgerdtesammelsystem.

WARNHINWEISE

- Warnung. Nicht fiir Kinder unter 36 Monaten geeignet.

- Die Produkte sind nicht zum Verzehr geeignet.

- Nicht rauen Wetterbedingungen oder Feuer aussetzen.

- Bestimmungsgemal verwenden.

- Ignorieren Sie nicht die Altersempfehlungen.

- Benutzen Sie kein beschidigtes Produkt.

- Bewahren Sie demontierte Teile nicht an Orten auf, an denen Kinder sie erreichen konnen

DOCEES
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahajenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrZovat jeji doporudeni, protoZe nedodrZeni mizZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé prectéte a postupujte podle pokynt v pfirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto piirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

VYSVETLENi SYMBOLU

Piecist instrukce

E

Nevkladejte $pendliky

Nelze pouzit u kojencii a malych déti do 36 mésicii.

Nebeélit

Nesuste v susicce.

Nezehlit.

Negcistéte chemicky.

Jemné omyjte 30°C vodou.

& ()| X || % | @@

SPECIFIKACE:

- rozmér: 180/130 cm

- material: polyester

- vykon: 85W

- napéti: 220V~240V, 50Hz

- dalkové ovladani: 6 nastaveni teploty s nastavitelnym ¢asovacem
- zastrcka a kabel: 1,5 m napajeci kabel + 0,5 m propojovaci kabel pro dalkové ovladani
- odnimatelny konektor: Ize prat v pracce

- hrany: laminovana hrana

- funkce: ochrana proti piehfati

- rychlé zahtati

- teplotni termostat

CHARAKTERISTICKY:

Elektrickd deka podlozka je zafizeni urené k zahtati t€la v chladnych dnech. Vyznacuje se mékkym, na dotek pifjemnym
povrchem, ktery poskytuje pohodli a teplo pii relaxaci. Tato deka je vybavena vyhiivacim systémem, ktery vam umoziuje
regulovat teplotu, takze si teplo mizete pfizpusobit svym preferencim. Elektricka ptikryvka se navic snadno pouziva. Jedna se
o prakticky a funkéni doplnék vybaveni domacnosti, ktery zajisti pfijemné a pohodové chvile béhem zimnich dna.

VSTUP:

1. Pripojte ovlada¢ k podlozce a poté zasuiite zastrcku ovladace do zasuvky. Podlozku s odnimatelnym konektorem lze
pouzivat pouze s ovladacem, ktery je soucasti sady.

2. Pokud neni potfeba nebo nikdo v mistnosti, vypnéte prosim napajeni. Pfi dlouhodobém pouzivani pouzijte nejnizsi
rychlostni stuper, abyste se nepopalili.

3. Béhem pouzivani nezakryvejte ovladac.
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OVLADANI OVLADACE:
1. Zvyste/snizte teplotu

2. Zvyste/snizte pracovni dobu
3. Povolit/zakazat

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA:

1. Pokud je podlozka odpojena, muzete ji pouzit jako piikryvku.

2. Pied pouzitim zkontrolujte vykon a napéti podle oznaceni na zafizeni.

3. Nepouzivejte, pokud je mokry nebo vlhky.

4. Rohoz Ize ovladat pouze pomoci spinace uvedeného na zatizeni (Stitku).

5. Détem do tfi let neni dovoleno pouzivat toto zafizeni z diivodu jejich neschopnosti reagovat na piehtati.

6. Zatizeni nesmi pouzivat osoby necitlivé na teplo, bezbranné osoby, malé déti a dalsi velmi citlivé osoby, které nejsou
schopny reagovat na pichtati.

7. Toto zafizeni neni urceno pro lékaiské pouziti v nemocnicich.

8. Zatizeni mohou pouzivat déti star$i 3 let a mladsi 8 let pod dozorem a s regulatorem vzdy nastavenym na minimalni
hodnotu teploty.

9. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a star$i a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani
spotiebide a rozumi souvisejicim nebezpe&im. .. Déti by si se zafizenim nemély hrat, neni to hratka. Cisténi a udrzbu nesméji
provadét déti bez dozoru.

10. Do podlozky nevkladejte Spendliky, jehly ani zadné ostré pfedméty.

11. Na podlozce nekuite, nepokladejte na deku ohfivace rukou ani jiné zdroje elektiiny nebo vysokoteplotniho tepla.

12. Napajeci kabel ani ovlada¢ nemackejte, nepouzivejte je k tahani zafizeni, ovladaci zatizeni (ovladac) nelze zakryt, kdyz je
elektricka pfikryvka pod napétim. Kabel netahejte, nekrut'te ani nedélejte ostré ohyby.

13. Kabel a ovladaci jednotka zatizeni mohou pii nespravném vedeni pfedstavovat riziko zamotani, uskrceni, zakopnuti nebo
uslapani. Uzivatel by se m¢l ujistit, Ze piebytecné stahovaci pasky a elektrické kabely jsou bezpecné umistény.

14. Pokud je napajeci kabel, sestava spinace nebo konektor poskozen, musi je vyménit distributor, jeho servisni technik nebo
podobné kvalifikovana osoba, aby se piedeslo nebezpe¢i. Pokud dojde k piepaleni pojistkového vodice (pojistky) v ovladacim
zafizeni, musi byt elektricka pfikryvka vracena zastupci k udrzbé.

15. NepouZivejte u zvifat.

16. Déti by mély byt pod dozorem, aby bylo zajiténo, ze deku nepouzivaji jako hracku.

DENNI KONTROLA A UDRZBA:

1. Pokud zafizeni nepouzivate, skladujte jej nasledovné: Pti skladovani zatizeni nejprve pockejte, az vychladne a poté jej
ulozte na chladné a suché misto. Béhem skladovani na zatizeni nepokladejte predméty.

2. Pravidelné kontrolujte zafizeni, zda nejevi znamky opotiebeni nebo poskozeni. Jsou-li tyto pfiznaky pfitomny, pokud bylo
zafizeni nespravné pouzivano nebo nefunguje, je tieba jej pied opétovnym zapnutim vratit dodavateli.

3. Pokud nékteré dily chybi, jsou poskozené nebo opotiebované, piestate tento produkt pouzivat, dokud nebudou opraveny
a/nebo nainstalovany nahradni dily.

4.V pripadé jakékoli nehody (kouf, pozar, neobvykly hluk, nepiijemny zapach atd.) se ujistéte, Ze jste pied provadénim
dalsich operaci vypnéte napéajeni elektrické prikryvky (vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky).

5. Neodpojujte zafizeni tahem za napajeci kabel. vzdy pevné uchopte zastr¢ku a vytahnéte ji ze zasuvky.

6. Pii pouzivani tohoto vyrobku dodrzujte pokyny a bezpe¢nostni opatieni v tomto navodu.

7. Pravidelné kontrolujte kabely a fidici jednotku, zda nejsou opotiebené nebo poskozené. Pokud k tomu dojde, okamzité
vrat'te pfikryvku a fidici jednotku na nasi servisni adresu.

8. Bezpecnostni systém neustale sleduje teplotu pfikryvky. Pokud piikryvka dosahne teploty, ktera by mohla byt nebezpecna,
systém piikryvku vypne.

9. Jakmile bezpe¢nostni systém vypne prikryvku, spina¢ jiz nebude fungovat a nelze jej resetovat. Méla by byt vracena spolu
s prikryvkou nasemu servisnimu oddéleni.

CISTENI:

- Vezméte prosim na védomi, ze pii pfili§ Castém prani se podlozka zhorsi. proto by se rohoz neméla vyprat vice nez Skrat za
celou dobu pouzivani.

- Jakmile je povrch podlozky zcela suchy, mizete k ni pfipojit prislusny ovladac a zapnout jej.

- Vyjméte ovlada¢ z podlozky, ovlada¢ se nesmi dostat do vody, ocistéte jej neutralnim isticim prostiedkem.

(1) Ruéni myti:

Stisknéte podlozku rukou a poté zvednéte ruku, aby podlozka absorbovala vodu. Opakujte matovou razbu. Pfi prani mtzete
ptidat malé mnoZstvi neutralniho praciho prostfedku. Po umyti postupujte stejnym zptisobem. Piebyte¢nou vodu vymackejte
rukama. Po vyc¢isténi podlozku zavéste, aby se voda vysusila. Nepiekrucujte ji.

(2) Prani v pracce:

Vlozte podlozku do sitované nebo latkové kapsy, pevné ji zavazte, poté vlozte podlozku do pracky, pfidejte neutralni praci
prostiedek a poté zvolte jemny rezim prani.
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(3) Suseni:
Vyprana elektricka piikryvka by méla byt zavésena mezi dvéma suSicimi stojany a umisténa na vétraném misté. Pfed pouzitim
prikryvku a konektor zcela vysuste.

Informace pro spoti‘ebitele o tom, jak zachazet s pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi byt likvidovana s ostatnim domovnim odpadem. Takové zafizeni by mélo
byt shromazd’ovano selektivné, jak naznacuje ptipojené oznaceni - preskrtnuty kontejner na odpad na kolech. Nedodrzeni
vyse uvedeného pravidla a nespravna likvidace pouzitého zafizeni muze pfedstavovat ohrozeni zivotniho prostiedi a lidského
zdravi v dasledku piitomnosti nebezpeénych soucasti v zafizeni, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, spinace atd. nad
hrozbou by tyto komponenty mély byt odstranény, shromazdény a vhodné zpracovany specializovanymi spole¢nostmi.
Demontaz pouzitého zatizeni svépomoci je nepiipustna. Domécnosti hraji dtlezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a
vyuziti, véetné recyklace odpadnich zafizeni. Dé&je se tak zejména aktivni ucasti v systému sbéru odpadnich zafizeni.

VAROVANI

- Varovani. Nevhodné pro déti do 36 mésict.

- Vyrobky nejsou vhodné ke spotiebé.

- Nevystavujte drsnym povétrnostnim podminkam nebo ohni.

- Pouzivejte podle urceni.

- Neignorujte vékova doporuceni.

- Nepouzivejte poskozeny vyrobek.

- Neskladujte neinstalované dily na mistech, kde na né mohou dosahnout déti

Mo ®CEER
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

EXPLICATION DES SYMBOLES

Lis les instructions

E

N'insérez pas d'épingles

Ne peut pas étre utilisé chez les nourrissons et les jeunes enfants de moins de 36 mois.

Ne pas javelliser

Ne pas sécher en machine.

Ne pas repasser.

Ne pas nettoyer a sec.

Laver délicatement avec de I'eau a 30 °C.

& ()| X || % | @@

SPECIFICATION:

- taille : 180/130 cm

- matiere : polyester

- puissance : 85W

- tension : 220 V ~ 240V, 50 Hz

- télécommande : 6 réglages de chaleur avec minuterie réglable
- fiche et cable : cable d'alimentation de 1,5 m + céble de connexion de 0,5 m pour la télécommande
- connecteur détachable : lavable en machine

- chants : bord laminé

- fonctions : protection contre la surchauffe

- chauffage rapide

- thermostat de température

CARACTERISTIQUE:

Une couverture chauffante est un appareil congu pour réchauffer le corps par temps froid. Il se caractérise par une surface
douce et agréable au toucher qui apporte confort et chaleur pendant la détente. Cette couverture est équipée d'un systéme de
chauffage qui vous permet de réguler la température, afin que vous puissiez ajuster la chaleur selon vos préférences. De plus,
la couverture chauffante est simple a utiliser. C'est un complément pratique et fonctionnel a I'équipement de la maison qui
garantit des moments agréables et relaxants pendant les journées d'hiver.

ENTREE:

1. Connectez le contréleur au tapis, puis insérez la fiche du contréleur dans la prise. Le tapis avec connecteur détachable ne
peut étre utilisé qu'avec le contrdleur inclus dans I'ensemble.

2. S'il n'y a pas besoin ou personne dans la piéce, veuillez couper l'alimentation. En cas d'utilisation prolongée, veuillez
utiliser la vitesse la plus basse pour éviter les brilures.

3. Ne couvrez pas le controleur pendant 'utilisation.
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FONCTIONNEMENT DU CONTROLEUR :
1. Augmenter/diminuer la température

2. Augmenter/diminuer le temps de travail

3. Activer/Désactiver

LES REGLES DE SECURITE:

1. Si le tapis est débranché, vous pouvez l'utiliser comme couverture.

2. Avant utilisation, vérifiez la puissance et la tension selon les marquages sur l'appareil.

3. Ne pas utiliser s'il est mouillé ou humide.

4. Le tapis ne peut étre utilisé qu'a l'aide de l'interrupteur indiqué sur l'appareil (étiquette).

5. Les enfants de moins de trois ans ne sont pas autorisés a utiliser cet appareil en raison de leur incapacité a réagir a une
surchauffe.

6. L'appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes insensibles a la chaleur, des personnes sans défense, des jeunes enfants
et d'autres personnes trés sensibles qui ne peuvent pas réagir a une surchauffe.

7. Cet appareil n'est pas destiné a un usage médical en milieu hospitalier.

8. L'appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de plus de 3 ans et de moins de 8 ans sous surveillance et avec le régulateur
toujours réglé sur la valeur de température minimale.

9. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances s'ils ont regu une supervision ou des
instructions concernant 'utilisation stire de l'appareil et comprennent les dangers encourus. . . Les enfants ne doivent pas jouer
avec I’appareil, ce n’est pas un jouet. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
10. N'insérez pas d'épingles, d'aiguilles ou tout objet pointu dans le tapis.

11. Ne fumez pas sur le tapis, ne placez pas de chauffe-mains ou d'autres sources d'¢lectricité ou de chaleur a haute
température sur la couverture.

12. Ne serrez pas le cordon d'alimentation ou le contrdleur, ne les utilisez pas pour tirer des appareils, le dispositif de
commande (contrdleur) ne peut pas étre couvert lorsque la couverture chauffante est sous tension. Ne tirez pas, ne tordez pas
et ne pliez pas brusquement le céable.

13. Le céble et I'unité de commande de I'appareil peuvent présenter un risque d'enchevétrement, d'étranglement, de
trébuchement ou de piétinement s'ils ne sont pas correctement acheminés. L'utilisateur doit s'assurer que les attaches de cable
et les cables ¢lectriques en exces sont placés en toute sécurité.

14. Si le cordon d'alimentation, I'ensemble interrupteur ou le connecteur est endommagg, il doit étre remplacé par le
distributeur, son agent de service ou une personne de qualification similaire pour éviter tout danger. Si le fil fusible (fusible)
du dispositif de commande saute, la couverture chauffante doit étre retournée a l'agent pour entretien.

15. Ne pas utiliser sur les animaux.

16. Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils n'utilisent pas la couverture comme un jouet.

INSPECTION ET ENTRETIEN QUOTIDIEN :

1. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, rangez-le comme suit : Lorsque vous rangez l'appareil, attendez d'abord qu'il refroidisse,
puis rangez-le dans un endroit frais et sec. N'écrasez pas l'appareil en plagant des objets dessus pendant le stockage.

2. Inspectez fréquemment l'appareil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Si ces signes sont présents, si l'appareil a
été mal utilisé ou ne fonctionne pas, il doit étre renvoyé au fournisseur avant d'étre rallumé.

3. Si des piéces sont manquantes, endommagées ou usées, cessez d'utiliser ce produit jusqu'a ce que les pieces réparées et/ou
de remplacement soient installées.

4. En cas d'accident (fumée, incendie, bruit inhabituel, odeur désagréable, etc.), veillez a éteindre la couverture chauffante
(débranchez la fiche d'alimentation) avant d'effectuer d'autres opérations.

5. Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le cordon d'alimentation. saisissez toujours fermement la fiche et retirez-la de la
prise.

6. Lorsque vous utilisez ce produit, veuillez suivre les instructions et les précautions contenues dans ce manuel.

7. Vérifiez régulierement 'usure ou les dommages des cables et de l'unité de commande. Si cela se produit, veuillez retourner
immédiatement la couverture et I'unité de commande a notre adresse de service.

8. Le systeme de sécurité surveille en permanence la température de la couverture. Si la couverture atteint une température qui
pourrait étre dangereuse, le systéme éteindra la couverture.

9. Une fois que le systéme de sécurité éteint la couverture, l'interrupteur ne fonctionnera plus et ne pourra pas étre réinitialisé.
Elle doit étre retournée avec la couverture a notre service apres-vente.

NETTOYAGE:

- Veuillez noter que le tapis se détériorera s'il est lavé trop souvent. par conséquent, le tapis ne doit pas étre lavé plus de 5 fois
pendant toute la durée d'utilisation.

- Une fois la surface du tapis complétement séche, vous pouvez y connecter le contréleur approprié et I'allumer.

- Retirez le contrdleur du tapis, le contréleur ne doit pas entrer dans I'eau, nettoyez-le avec un détergent neutre.
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(1) Lavage a la main :

Appuyez sur le tapis avec votre main puis levez la main pour laisser le tapis absorber l'eau. Répétez le gaufrage du tapis. Lors
du lavage, vous pouvez ajouter une petite quantité de détergent neutre. Apres le lavage, suivez la méme méthode de nettoyage.
Essorez l'excés d'eau avec vos mains. Apres le nettoyage, suspendez le tapis pour sécher I'eau. Ne la tordez pas.

(2) Lavage en machine :

Mettez le tapis dans une poche en filet ou en tissu, attachez-le fermement, puis mettez le tapis dans la machine a laver, ajoutez
un détergent neutre, puis sélectionnez un mode de lavage doux.

(3) Séchage :

La couverture chauffante lavée doit étre suspendue entre deux séchoirs et placée dans un endroit aéré. Veuillez sécher
complétement la couverture et le connecteur avant utilisation.

Informations destinées aux consommateurs sur la maniére de ipuler les équip ts électriques et électroniques
usagés :

Les déchets d’équipements électriques et électroniques ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets ménagers. Ces
équipements doivent étre collectés de maniére sélective, comme l'indique le marquage ci-joint - poubelle a roulettes barrée.
Le non-respect de la régle ci-dessus et I'élimination inappropri¢e des équipements usagés peuvent constituer une menace pour
'environnement naturel et la santé humaine résultant de la présence de composants dangereux dans I'équipement, tels que :
cablage ¢lectrique, plastique, interrupteurs, etc. Au-dessus de la menace, ces composants doivent étre supprimés, collectés et
traités de maniére appropriée par des entreprises spécialisées. Démonter vous-méme du matériel usagé est inacceptable. Les
ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage des équipements
usageés. Cela se fait notamment par une participation active au systéme de collecte des déchets d'équipements.

AVERTISSEMENTS

- Avertissement. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.

- Les produits sont impropres a la consommation.

- Ne pas exposer aux intempéries ni au feu.

- Utiliser comme prévu.

- N'ignorez pas les recommandations d'age.

- N'utilisez pas un produit endommagé.

- Ne stockez pas les pi¢ces non installées dans des endroits ou les enfants peuvent les atteindre

DOCEES
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ES

Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o estd dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

EXPLICACION DE SIMBOLOS

Lee las instrucciones

B

No insertes alfileres

No se puede utilizar en bebés y nifios pequefios menores de 36 meses.

No usa blanqueador

No secar en secadora.

No planchar.

No lavar en seco.

Lavar suavemente con agua a 30 °C.

i€ (8| || | @@

ESPECIFICACION:

- tamafio: 180/130 cm

- material: poliéster

- potencia: 85W

- voltaje: 220V~240V, 50Hz

- mando a distancia: 6 niveles de calor con temporizador ajustable
- enchufe y cable: cable de alimentacion de 1,5 m + cable de conexion de 0,5 m para mando a distancia
- conector desmontable: lavable a maquina

- bordes: borde laminado

- funciones: proteccion contra sobrecalentamiento

- calentamiento rapido

- termostato de temperatura

CARACTERISTICA:

Una manta eléctrica es un dispositivo disefiado para calentar el cuerpo en los dias frios. Se caracteriza por una superficie
suave y agradable al tacto que aporta comodidad y calidez durante la relajacion. Esta manta esta equipada con un sistema de
calefaccion que te permite regular la temperatura, para que puedas ajustar el calor a tus preferencias. Ademas, la manta
eléctrica es facil de usar. Es un complemento practico y funcional al equipamiento del hogar que asegura momentos
agradables y relajantes durante los dias de invierno.

ENTRADA:

1. Conecte el controlador al tapete, luego inserte el enchufe del controlador en el enchufe. La alfombrilla con conector
desmontable solo se puede utilizar con el controlador incluido en el set.

2. Si no es necesario o no hay nadie en la habitacion, apague la alimentacion. Si se utiliza durante mucho tiempo, utilice la
marcha més baja para evitar quemaduras.

3. No cubra el controlador durante el uso.
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OPERACION DEL CONTROLADOR:
1. Aumentar/disminuir la temperatura

2. Aumentar/disminuir el tiempo de trabajo
3. Activar/Desactivar

REGLAS DE SEGURIDAD:

1. Si la alfombra estd desconectada, puedes usarla como manta.

2. Antes de usar, verifique la potencia y el voltaje de acuerdo con las marcas del dispositivo.

3. No lo utilice si estd mojado o hiimedo.

4. El tapete solo se puede operar usando el interruptor indicado en el dispositivo (etiqueta).

5. No se permite el uso de este dispositivo a niflos menores de tres afios debido a su incapacidad para responder al
sobrecalentamiento.

6. El aparato no debe ser utilizado por personas insensibles al calor, personas indefensas, niflos pequefios y otras personas
muy sensibles que no puedan reaccionar ante el sobrecalentamiento.

7. Este dispositivo no esta disefiado para uso médico en hospitales.

8. El dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 3 aflos y menores de 8 aflos bajo supervision y con el regulador
siempre ajustado al valor minimo de temperatura.

9. Este aparato puede ser utilizado por niflos de 8 afios 0 mas y personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y comprenden los peligros involucrados. . . Los nifios no deben jugar con el dispositivo, no es un juguete. La limpieza
y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

10. No inserte alfileres, agujas ni objetos afilados en el tapete.

11. No fume sobre la alfombra, no coloque calentadores de manos u otras fuentes de electricidad o calor de alta temperatura
sobre la manta.

12. No apriete el cable de alimentacion ni el controlador, no los utilice para tirar de dispositivos, el dispositivo de control
(controlador) no se puede cubrir cuando la manta eléctrica esta energizada. No tire, retuerza ni doble demasiado el cable.

13. El cable y la unidad de control del dispositivo pueden suponer un riesgo de enredo, estrangulamiento, tropiezo o pisoteo si
no se encaminan correctamente. El usuario debe asegurarse de que el exceso de bridas y cables eléctricos se coloquen de
forma segura.

14. Si el cable de alimentacion, el conjunto del interruptor o el conector estan dafiados, deben ser reemplazados por el
distribuidor, su agente de servicio o una persona igualmente calificada para evitar riesgos. Si el cable del fusible (fusible) en el
dispositivo de control se funde, la manta eléctrica debe devolverse al agente para su mantenimiento.

15. No utilizar en animales.

16. Se debe supervisar a los nifos para asegurarse de que no utilicen la manta como juguete.

INSPECCION Y MANTENIMIENTO DIARIO:

1. Cuando el dispositivo no esté en uso, guardelo de la siguiente manera: Cuando guarde el dispositivo, primero espere hasta
que se enfrie y luego guardelo en un lugar fresco y seco. No aplaste el dispositivo colocando objetos sobre ¢l durante el
almacenamiento.

2. Inspeccione el dispositivo con frecuencia para detectar signos de desgaste o dafios. Si estos signos estan presentes, si el
dispositivo ha sido mal utilizado o no funciona, se debe devolver al proveedor antes de volver a encenderlo.

3. Si falta alguna pieza, esta dafiada o desgastada, deje de usar este producto hasta que se reparen o se instalen piezas de
repuesto.

4. En caso de cualquier accidente (humo, fuego, ruido inusual, olor desagradable, etc.), asegurese de apagar la manta eléctrica
(desenchufe el enchufe) antes de realizar otras operaciones.

5. No desenchufe el dispositivo tirando del cable de alimentacion. Sujete siempre el enchufe con firmeza y extraigalo de la
toma.

6. Cuando utilice este producto, siga las instrucciones y precauciones de este manual.

7. Compruebe periddicamente si los cables y la unidad de control estan desgastados o dafiados. Si esto sucede, devuelva la
manta y la unidad de control a nuestra direccion de servicio inmediatamente.

8. El sistema de seguridad monitorea constantemente la temperatura de la manta. Si la manta alcanza una temperatura que
podria ser peligrosa, el sistema la apagara.

9. Una vez que el sistema de seguridad apague la manta, el interruptor ya no funcionara y no podra restablecerse. Debe
devolverse junto con la manta a nuestro departamento de servicio.

LIMPIEZA:

- Tenga en cuenta que la alfombra se deteriorara si se lava con demasiada frecuencia. por lo tanto, el tapete no debe lavarse
mas de 5 veces durante todo el periodo de uso.

- Una vez que la superficie de la alfombra esté completamente seca, puede conectarle el controlador adecuado y encenderla.
- Retire el controlador del tapete, el controlador no debe entrar en el agua, limpielo con detergente neutro.
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(1) Lavado a mano:

Presione el tapete con la mano y luego levante la mano para dejar que el tapete absorba el agua. Repita el estampado del
tapete. Al lavar, puedes afiadir una pequena cantidad de detergente neutro. Después del lavado, siga el mismo método de
limpieza. Exprime el exceso de agua con las manos. Después de la limpieza, cuelgue el tapete para secar el agua. No la
tuerzas.

(2) Lavado a maquina:

Coloque el tapete en un bolsillo de malla o tela, atelo bien, luego coloque el tapete en la lavadora, agregue detergente neutro y
luego seleccione un modo de lavado suave.

(3) Secado:

La manta eléctrica lavada debe colgarse entre dos rejillas de secado y colocarse en un lugar ventilado. Seque la manta y el
conector completamente antes de usarlos.

Informacion para consumidores sobre c6mo manipular equipos eléctricos y electréonicos usados:

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos no deben eliminarse junto con otros residuos domésticos. Dichos equipos
deben recogerse de forma selectiva, como lo indica la marca adjunta: contenedor de residuos con ruedas tachado. El
incumplimiento de la regla anterior y la eliminacion inadecuada del equipo usado puede representar una amenaza para el
medio ambiente natural y la salud humana como resultado de la presencia de componentes peligrosos en el equipo, tales
como: cableado eléctrico, plastico, interruptores, etc. Para evitar el Por encima de la amenaza, estos componentes deben ser
eliminados, recogidos y procesados adecuadamente por empresas especializadas. Es inaceptable desmontar usted mismo el
equipo usado. Los hogares desempefian un papel importante contribuyendo a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el
reciclaje de equipos de desecho. Esto se logra, en particular, mediante la participacion activa en el sistema de recogida de
residuos de equipos.

ADVERTENCIAS

- Advertencia. No apto para niflos menores de 36 meses.

- Los productos no son aptos para el consumo.

- No exponer a condiciones climaticas adversas ni al fuego.

- Utilizar segtin lo previsto.

- No ignores las recomendaciones de edad.

- No utilizar un producto dafado.

- No guarde las piezas desinstaladas en lugares donde los nifios puedan alcanzarlas.

DOCEES
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IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto pué mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

Leggi le istruzioni

B

Non inserire perni

Non puo essere utilizzato nei neonati e nei bambini di eta inferiore a 36 mesi.

Non usare la candeggina

Non asciugare in asciugatrice.

Non stirare.

Non lavare a secco.

Lavare delicatamente con acqua a 30 °C.
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SPECIFICA:

- dimensioni: 180/130 centimetri

- materiale: poliestere

- potenza: 85 W

-tensione: 220V~240V, 50Hz

- telecomando: 6 impostazioni di calore con timer regolabile
- spina e cavo: cavo di alimentazione da 1,5 m + cavo di collegamento da 0,5 m per telecomando
- connettore staccabile: lavabile in lavatrice

- bordi: bordo laminato

- funzioni: protezione da surriscaldamento

- riscaldamento rapido

- termostato di temperatura

CARATTERISTICA:

Una coperta elettrica & un dispositivo progettato per riscaldare il corpo nelle giornate fredde. E caratterizzato da una superficie
morbida e piacevole al tatto che garantisce comfort e calore durante il relax. Questa coperta ¢ dotata di un sistema di
riscaldamento che consente di regolare la temperatura, in modo da poter adattare il calore alle proprie preferenze. Inoltre, la
coperta elettrica ¢ facile da usare. E un complemento pratico e funzionale alle attrezzature domestiche che assicura momenti
piacevoli e rilassanti durante le giornate invernali.

ISCRIZIONE:

1. Collegare il controller al tappetino, quindi inserire la spina del controller nella presa. Il tappetino con connettore staccabile
puo essere utilizzato solo con il controller incluso nel set.

2. Se non ¢ necessario o non c¢'¢ nessuno nella stanza, spegnere I'alimentazione. Se utilizzato per un lungo periodo, utilizzare
la marcia piu bassa per evitare ustioni.

3. Non coprire il controller durante I'uso.
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FUNZIONAMENTO DEL CONTROLLORE:
1. Aumenta/diminuisce la temperatura

2. Aumentare/diminuire I'orario di lavoro

3. Abilita/Disabilita

REGOLE DI SICUREZZA:

1. Se il tappetino ¢ scollegato, puoi usarlo come coperta.

2. Prima dell'uso, controllare I'alimentazione e la tensione in base ai contrassegni sul dispositivo.

3. Non utilizzare se bagnato o umido.

4. 11 tappeto puo essere azionato solo tramite I'interruttore indicato sul dispositivo (etichetta).

5.1 bambini di eta inferiore a tre anni non sono autorizzati a utilizzare questo dispositivo a causa della loro incapacita di
reagire al surriscaldamento.

6. L'apparecchio non deve essere utilizzato da persone insensibili al calore, persone indifese, bambini piccoli e altre persone
molto sensibili che non sono in grado di reagire al surriscaldamento.

7. Questo dispositivo non ¢ destinato all'uso medico negli ospedali.

8. Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 3 anni e inferiore a 8 anni sotto supervisione e con il
regolatore sempre impostato sul valore minimo di temperatura.

9. Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni relative
all'uso sicuro dell'apparecchio e comprendono i pericoli connessi . . I bambini non devono giocare con l'apparecchio, non ¢ un
giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

10. Non inserire spilli, aghi o oggetti appuntiti nel tappetino.

11. Non fumare sul tappetino, non posizionare scaldamani o altre fonti di elettricita o calore ad alta temperatura sulla coperta.
12. Non stringere il cavo di alimentazione o il controller, non usarli per tirare i dispositivi, il dispositivo di controllo
(controller) non puo essere coperto quando la coperta elettrica ¢ sotto tensione. Non tirare, torcere o piegare bruscamente il
cavo.

13. Il cavo e l'unita di controllo del dispositivo possono presentare rischio di impigliamento, strangolamento, inciampo o
calpestio se non instradati correttamente. L'utente deve assicurarsi che le fascette per cavi e i cavi elettrici in eccesso siano
posizionati in modo sicuro.

14. Se il cavo di alimentazione, il gruppo interruttore o il connettore sono danneggiati, devono essere sostituiti dal
distributore, dal suo agente di assistenza o da una persona similmente qualificata per evitare pericoli. Se il filo del fusibile
(fusibile) nel dispositivo di controllo si brucia, la coperta elettrica deve essere restituita all'agente per la manutenzione.

15. Non utilizzare sugli animali.

16. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non utilizzino la coperta come un giocattolo.

ISPEZIONE E MANUTENZIONE GIORNALIERA:

1. Quando il dispositivo non viene utilizzato, conservarlo come segue: Quando si ripone il dispositivo, attendere prima che si
raffreddi, quindi conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Non schiacciare il dispositivo appoggiandovi sopra oggetti durante
lo stoccaggio.

2. Ispezionare frequentemente il dispositivo per individuare eventuali segni di usura o danni. Se questi segnali sono presenti,
se il dispositivo ¢ stato utilizzato in modo improprio o non funziona, deve essere restituito al fornitore prima di essere
riacceso.

3. Se qualche parte risulta mancante, danneggiata o usurata, interrompere 1'uso del prodotto finché non vengono installate le
parti riparate e/o sostituite.

4. In caso di incidente (fumo, fuoco, rumore insolito, odore sgradevole, ecc.), assicurarsi di spegnere I'alimentazione della
coperta elettrica (scollegare la spina di alimentazione) prima di eseguire altre operazioni.

5. Non scollegare il dispositivo tirando il cavo di alimentazione. afferrare sempre saldamente la spina ed estrarla dalla presa.
6. Quando si utilizza questo prodotto, seguire le istruzioni e le precauzioni contenute in questo manuale.

7. Controllare regolarmente i cavi e l'unita di controllo per verificare che non siano usurati o danneggiati. In tal caso, restituire
immediatamente la coperta e l'unita di controllo al nostro indirizzo di assistenza.

8. Il sistema di sicurezza monitora costantemente la temperatura della coperta. Se la coperta raggiunge una temperatura che
potrebbe essere pericolosa, il sistema spegnera la coperta.

9. Una volta che il sistema di sicurezza spegne la coperta, l'interruttore non funzionera pit e non potra essere ripristinato.
Deve essere restituito insieme alla coperta al nostro reparto assistenza.

PULIZIA:

- Tieni presente che il tappetino si deteriorera se lavato troppo spesso. pertanto il tappetino deve essere lavato non pit di 5
volte durante I'intero periodo di utilizzo.

- Una volta che la superficie del tappetino ¢ completamente asciutta, ¢ possibile collegarvi I'apposito controller e accenderlo.
- Togliere il controller dal tappetino, il controller non deve entrare in acqua, pulirlo con detergente neutro.
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(1) Lavaggio a mano:

Premere il tappetino con la mano e poi alzare la mano per consentire al tappetino di assorbire 'acqua. Ripeti la goffratura del
tappetino. Durante il lavaggio ¢ possibile aggiungere una piccola quantita di detersivo neutro. Dopo il lavaggio, seguire lo
stesso metodo di pulizia. Strizzare I'acqua in eccesso con le mani. Dopo la pulizia, appendere il tappetino per asciugare
l'acqua. Non torcerla.

(2) Lavaggio in lavatrice:

Metti il tappetino in una tasca in rete o in tessuto, legalo saldamente, quindi metti il tappetino in lavatrice, aggiungi un
detersivo neutro, quindi seleziona una modalita di lavaggio delicata.

(3) Asciugatura:

La coperta elettrica lavata deve essere appesa tra due stendini e posizionata in un luogo ventilato. Asciugare completamente la
coperta e il connettore prima dell'uso.

Informazioni per i consumatori su come gestire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate:

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti con gli altri rifiuti domestici. Tali
apparecchiature devono essere raccolte in modo selettivo, come indicato dal contrassegno allegato: contenitore per rifiuti su
ruote barrato. La mancata osservanza di quanto sopra e lo smaltimento improprio delle apparecchiature usate possono
costituire un pericolo per 'ambiente naturale e la salute umana derivante dalla presenza di componenti pericolosi
nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici, plastica, interruttori, ecc. Per evitare il al di sopra del pericolo, tali componenti
dovranno essere rimossi, raccolti e opportunamente trattati da aziende specializzate. Lo smontaggio da soli delle
apparecchiature usate ¢ inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero,
compreso il riciclaggio delle apparecchiature usate. Cio avviene in particolare attraverso la partecipazione attiva al sistema di
raccolta dei rifiuti delle apparecchiature.

AVVERTENZE

- Avvertimento. Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi.

- I prodotti non sono idonei al consumo.

- Non esporre a condizioni atmosferiche avverse o al fuoco.

- Utilizzare come previsto.

- Non ignorare le raccomandazioni sull'eta.

- Non utilizzare un prodotto danneggiato.

- Non conservare le parti non installate in luoghi dove i bambini possono raggiungerle

Do QCEE
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Doamnelor si domnilor, vi multumim ci ati cumpérat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugim sa pastrati aceste instructiuni
viitor si si urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si s urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

EXPLICAREA SIMBOLURILOR

M Citeste instuctiunile

Nu introduceti stifturi

Nu poate fi utilizat la sugari si copii mici sub 36 de luni.

A nu se folosi inalbitor

Nu uscati cu masina.

Nu calcati.

Nu curitati chimic.

Clatiti usor cu apa la 30°C.
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SPECIFICATIE:

- dimensiune: 180/130 cm

- material: poliester

- putere: 85W

- tensiune: 220V~240V, 50Hz

- telecomanda: 6 setari de incalzire cu temporizator reglabil
- mufa si cablu: cablu de alimentare 1,5 m + cablu de conectare 0,5 m pentru telecomanda
- conector detasabil: se spala la masina

- margini: margine laminata

- functii: protectie la supraincalzire

- incalzire rapida

- termostat de temperatura

CARACTERISTICA:

O paturad electricd este un dispozitiv conceput pentru a incalzi corpul in zilele reci. Se caracterizeaza printr-o suprafata moale,
placuta la atingere, care ofera confort si caldura in timpul relaxarii. Aceasta patura este echipata cu un sistem de incalzire care
va permite sa reglati temperatura, astfel incat sa puteti regla caldura dupa preferinte. In plus, pitura electrici este usor de
utilizat. Este un plus practic si functional la echipamentul de casa care asigura momente placute si relaxante in zilele de iarna.

INTRARE:

1. Conectati controlerul la covoras, apoi introduceti stecherul controlerului in priza. Covorasul cu conector detasabil poate fi
folosit doar cu controlerul inclus in set.

2. Daca nu este nevoie sau nimeni in camerd, va rugam sa opriti alimentarea. Daca este folosit pentru o perioada lunga de
timp, va rugam sa utilizati cea mai joasa treaptd de viteza pentru a evita arsurile.

3. Nu acoperiti controlerul in timpul utilizarii.

OPERAREA CONTROLLERULUI:
1. Cresteti/scadeti temperatura
2. Cresterea/scaderea timpului de lucru

3. Activare/Dezactivare @ Wa te r m a r k I y



REGULI DE SIGURANT/“\:

1. Daca covorasul este deconectat, il puteti folosi pe post de patura.

2. Inainte de utilizare, verificati puterea si tensiunea conform marcajelor de pe dispozitiv.

3. Nu utilizati daca este umed sau umed.

4. Covorasul poate fi actionat numai folosind comutatorul indicat pe dispozitiv (eticheta).

5. Copiii sub trei ani nu au voie sa foloseasca acest dispozitiv din cauza incapacitatii lor de a raspunde la supraincilzire.

6. Dispozitivul nu trebuie utilizat de persoane insensibile la caldura, persoane fara aparare, copii mici si alte persoane foarte
sensibile care nu pot reactiona la supraincalzire.

7. Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii medicale in spitale.

8. Aparatul poate fi folosit de copii cu varsta mai mare de 3 ani si sub 8 ani sub supraveghere si cu regulatorul intotdeauna
setat la valoarea minima a temperaturii.

9. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, dacd au fost supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si inteleg pericolele implicate. . . Copiii nu ar trebui sa se joace cu dispozitivul, nu este o jucarie. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

10. Nu introduceti ace, ace sau orice obiect ascutit in covoras.

11. Nu fumati pe covoras, nu puneti incalzitoare de maini sau alte surse de electricitate sau caldura la temperatura ridicata pe
paturd.

12. Nu strangeti cablul de alimentare sau controlerul, nu le folositi pentru a trage dispozitive, dispozitivul de control
(controler) nu poate fi acoperit cand patura electricd este alimentata. Nu trageti, rasuciti si nu faceti indoituri ascutite in cablu.
13. Cablul si unitatea de comanda a dispozitivului pot prezenta un risc de incurcare, strangulare, impiedicare sau calcare in
picioare daca nu sunt directionate corespunzator. Utilizatorul ar trebui sa se asigure ca excesul de legaturi de cablu si cablurile
electrice sunt amplasate in siguranta.

14. Daca cablul de alimentare, ansamblul comutatorului sau conectorul sunt deteriorate, acesta trebuie inlocuit de catre
distribuitor, agentul sau de service sau o persoana calificata similar pentru a evita un pericol. Daca firul sigurantei (siguranta)
din dispozitivul de comanda ard, patura electrica trebuie returnata agentului pentru intretinere.

15. A nu se utiliza pe animale.

16. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu folosesc patura ca jucarie.

INSPECTIA SI INTRETINEREA ZILNICA:

1. Cand dispozitivul nu este in uz, depozitati-1 dupa cum urmeaza: Cand depozitati dispozitivul, asteptati mai inti pana se
raceste si apoi depozitati-1 intr-un loc racoros si uscat. Nu zdrobiti dispozitivul punand obiecte pe el in timpul depozitarii.

2. Inspectati frecvent dispozitivul pentru semne de uzura sau deteriorare. Dacd aceste semne sunt prezente, daca dispozitivul a
fost folosit gresit sau nu functioneaza, acesta trebuie returnat furnizorului inainte de a fi repornit.

3. Daca vreo piesa lipseste, este deteriorata sau uzatd, intrerupeti utilizarea acestui produs pana cand sunt reparate si/sau
piesele de schimb sunt instalate.

4. In cazul oricdrui accident (fum, incendiu, zgomot neobisnuit, miros neplicut etc.), asigurati-v ci opriti alimentarea paturii
electrice (deconectati stecherul) inainte de a efectua alte operatiuni.

5. Nu deconectati dispozitivul trigand de cablul de alimentare. prindeti intotdeauna stecherul ferm si trageti-1 din priza.

6. Cand utilizati acest produs, va rugadm sd urmati instructiunile si precautiile din acest manual.

7. Verificati in mod regulat cablurile si unitatea de comanda pentru uzura sau deteriorare. Daca se intampla acest lucru, va
rugam sa returnati imediat patura si unitatea de control la adresa noastra de service.

8. Sistemul de securitate monitorizeaza constant temperatura paturii. Daca patura atinge o temperatura care ar putea fi
periculoasa, sistemul va opri patura.

9. Odata ce sistemul de securitate opreste patura, intrerupatorul nu va mai functiona si nu poate fi resetat. Ar trebui returnat
impreuna cu patura la departamentul nostru de service.

CURATARE:

- Va rugam sa retineti ca covorasul se va deteriora daca este spalat prea des. prin urmare, covorasul trebuie spilat de cel mult
5 ori pe toatd perioada de utilizare.

- Odata ce suprafata covorasului este complet uscata, puteti conecta controlerul corespunzator la ea si il puteti porni.

- Scoateti controlerul de pe covoras, controlerul nu trebuie sa intre in apd, curatati-1 cu detergent neutru.

(1) Spalare manuala:

Apasati covorasul cu ména si apoi ridicati mana pentru a lasa covorasul sa absoarba apa. Repetati imprimarea in relief. La
spalare, puteti adauga o cantitate mica de detergent neutru. Dupa spalare, urmati aceeasi metoda de curatare. Stoarceti excesul
de apa cu mainile. Dupa curatare, atirna covorasul pentru a usca apa. Nu o rasuci.

(2) Spalare la masina:

Puneti covorasul intr-un buzunar de plasa sau de material, legati-1 strans, apoi puneti covorasul in masina de spalat, adaugati
detergent neutru, apoi selectati un mod de spélare delicat.

(3) Uscarea:

Patura electrica spalata trebuie atarnata intre doua suporturi de uscare si plasata intr-un loc ventilat. Va rugam sa uscati
complet patura si conectorul inainte de utilizare.
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Informatii pentru consumatori cu privire la modul de ipulare a echipa electrice si electronice uzate:
Deseurile de echipamente electrice si electronice nu trebuie aruncate impreuna cu alte deseuri menajere. Un astfel de
echipament trebuie colectat selectiv, asa cum este indicat de marcajul atasat - containerul de deseuri pe roti taiat.
Nerespectarea regulii de mai sus si eliminarea necorespunzatoare a echipamentului uzat poate reprezenta o amenintare pentru
mediul natural si sanatatea umana, ca urmare a prezentei componentelor periculoase in echipament, cum ar fi: cabluri
electrice, plastic, intrerupétoare etc. Pentru a evita deasupra amenintarii, aceste componente ar trebui indepartate, colectate si
procesate corespunzitor de companii specializate. Este inacceptabil sa dezasamblati singur echipamentul uzat. Gospodariile
joaca un rol important in contributia la reutilizare si valorificare, inclusiv la reciclarea deseurilor de echipamente. Acest lucru
se realizeaza in special prin participarea activa la sistemul de colectare a deseurilor echipamentelor.

AVERTIZARI

- Avertizare. Nu este potrivit pentru copiii sub 36 de luni.

- Produsele sunt improprii pentru consum.

- Nu expuneti la conditii meteorologice dure sau la foc.

- Utilizati conform destinatiei.

- Nu ignora recomandarile de varsta.

- Nu utilizati un produs deteriorat.

- Nu depozitati piesele dezinstalate in locuri unde copiii pot ajunge la ele

DORCEES
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HU

Hélgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltik a termékiinket!
A hasznalat megkezdése eldtt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatihoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartisa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikonyvben talalhato Gsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késobbi felhasznalas céljabol.

A SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
M Olvasd el az utasitasokat

Ne helyezzen be csapokat

Nem alkalmazhat6 csecsemdknél és 36 honaposnal fiatalabb gyermekeknél.

Ne hasznalj fehéritét

Ne szaritsa szaritogépben.

Nem vasalhato.

Ne tisztitsa szarazon.

Ovatosan mossa le 30 fokos vizzel.

i€ (8| || | @@

LEIRAS:

- mérete: 180/130 cm

- anyaga: poliészter

- Teljesitmény: 85W

- fesziiltség: 220V~240V, 50Hz

- taviranyito: 6 héfokozat allithato id6zitdvel
- csatlakozo és kabel: 1,5 m tapkabel + 0,5 m csatlakozokabel a taviranyitohoz
- levehet6 csatlakozd: mosogépben moshatd
- élek: laminalt é1

- funkciok: tilmelegedés elleni védelem

- gyors fltés

- hdmérséklet termosztat

JELLEGZETES:

Az elektromos takardszényeg egy olyan eszkoz, amely a test felmelegitésére szolgal a hideg napokon. Puha, kellemes
tapintasu feliilet jellemzi, amely kényelmet és meleget biztosit a relaxacio soran. Ez a takaro fiitési rendszerrel van
felszerelve, amely lehetové teszi a hémérséklet szabalyozasat, igy sajat izlése szerint allithatja be a hot. Ezenkiviil az
elektromos takard konnyen hasznalhato. Praktikus és funkcionalis kiegészitdje az otthoni felszerelésnek, amely kellemes és
pihentet6 pillanatokat biztosit a téli napokon.

BELEPES:

1. Csatlakoztassa a vezérlét a szonyeghez, majd dugja be a vezérld csatlakozojat az aljzatba. A levehetd csatlakozos szonyeg
csak a készletben talalhato vezérldvel hasznalhato.

2. Ha nincs sziikség, vagy nincs senki a szobaban, kérjiik, kapcsolja ki az aramot. Ha hosszabb ideig hasznalja, hasznalja a

legalacsonyabb fokozatot, hogy elkeriilje az égési sériiléseket.
@ Watermarkly
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A VEZERLO MUKODESE:

1. Novelje/csokkentse a hémérsékletet
2. A munkaid6 ndvelése/csokkentése
3. Engedélyezés/Letiltas

BIZTONSAGI SZABALYOK:

1. Ha a szényeg ki van hiizva, hasznélhatja takaroként.

2. Hasznalat el6tt ellendrizze a teljesitményt és a fesziiltséget a késziileken 16v6 jelolések szerint.

3. Ne hasznalja, ha nedves vagy nyirkos.

4. A szényeg csak a késziiléken (cimkén) feltiintetett kapcsoloval miikodtethetd.

5. Harom éven aluli gyermekek nem hasznalhatjak ezt a késziiléket, mivel nem tudnak reagélni a tilmelegedésre.

6. A késziiléket nem hasznalhatjak hore érzéketlen személyek, védtelen személyek, kisgyermekek és mas nagyon érzékeny
személyek, akik nem tudnak reagélni a tilmelegedésre.

7. Ez az eszkoz nem alkalmas korhazi orvosi hasznalatra.

8. A késziileket 3 évnél id6sebb és 8 évnél fiatalabb gyermekek hasznalhatjak feliigyelet mellett, és a szabalyoz6 mindig a
minimalis hdmérsékleti értékre van allitva.

9. Ezt a késziiléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességi, illetve
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozo utasitdsokat kaptak, és megértették az ezzel jaro veszélyeket. . Gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel, ez nem jaték. A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

10. Ne szuarjon tiiket, tiiket vagy barmilyen éles targyat a sz6nyegbe.

11. Ne dohanyozzon a szényegen, ne helyezzen kézmelegitdt vagy mas aramforrast vagy magas hdmérsékletii hot a takarora.
12. Ne nyomja 6ssze a tapkabelt vagy a vezérlét, ne hasznalja eszk6zok huzasara, a vezérlokésziiléket (vezérlét) nem lehet
letakarni, amikor az elektromos takard fesziiltség alatt van. Ne huizza, csavarja és ne hajlitsa meg élesen a kabelt.

13. A késziilék kabele és vezérloegysége dsszegabalyodas, fulladas, megbotlas vagy eltaposas veszélyét okozhatja, ha nem
megfelelden van elhelyezve. A felhasznalonak gondoskodnia kell a felesleges kabelrogziték és elektromos kabelek
biztonsagos elhelyezésérdl.

14. Ha a tapkabel, a kapcsoloszerelvény vagy a csatlakozo megsériil, a veszély elkeriilése érdekében ki kell cseréltetnie a
forgalmazodval, annak szervizképviseletével vagy hasonloan képzett személyrel. Ha a biztositék vezetéke (biztositék) a
vezérl6késziilékben kiolvad, az elektromos takarot karbantartas céljabol vissza kell juttatni az igynokhoz.

15. Ne hasznalja allatokon.

16. A gyerekeket feliigyelni kell, nehogy jatékként hasznaljak a takarot.

NAPI ELLENORZES ES KARBANTARTAS:

1. Ha a késziiléket nem hasznalja, az aldbbiak szerint tarolja: Tarolaskor el6szor varja meg, amig kihiil, majd tarolja hiivos és
szaraz helyen. Tarolas kozben ne torje Ossze a késziiléket ugy, hogy targyakat helyez ra.

2. Gyakran ellenérizze a késziiléket, hogy nincs-e rajta kopas vagy sériilés. Ha ezek a jelek jelen vannak, ha az eszkozt
helyteleniil hasznaltak, vagy nem miikodik, vissza kell juttatni a szallitohoz, miel6tt Gjra bekapcsolna.

3. Ha valamelyik alkatrész hianyzik, sériilt vagy elhasznalodott, ne hasznalja tovabb a terméket, amig a javitott és/vagy
cserealkatrészeket be nem szerelik.

4. Barmilyen baleset (fiist, tiiz, szokatlan zaj, kellemetlen szag stb.) esetén minden egyéb miivelet el6tt kapcsolja ki az
elektromos takarot (huzza ki a haldzati csatlakozot).

5. Ne huzza ki a késziiléket a tapkabelnél fogva. mindig erésen fogja meg a dugot és hiizza ki a konnektorbol.

6. A termék hasznalatakor kérjiik, kdvesse a kézikonyvben talalhato utasitasokat és ovintézkedéseket.

7. Rendszeresen ellendrizze a kabeleket és a vezérloegységet kopas vagy sériilés szempontjabol. Ha ez megtorténik, kérjiik,
azonnal kiildje vissza a takarot és a vezérldegységet szervizcimiinkre.

8. A biztonsagi rendszer folyamatosan figyeli a takaré hémérsekletét. Ha a takar6 olyan hdmérsékletet ér el, amely veszélyes
lehet, a rendszer kikapcsolja a takarot.

9. Miutan a biztonsagi rendszer kikapcsolja a takarot, a kapcsoldo nem fog miikodni, és nem lehet visszaallitani. A takaroval
egyiitt vissza kell juttatni szerviziinkbe.

TISZTITAS:

- Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a szényeg elhasznalodik, ha tul gyakran mossuk. ezért a sz6nyeget legfeljebb 5-szor szabad
kimosni a teljes hasznalati id6 alatt.

- Ha a szOnyeg feliilete teljesen megszaradt, csatlakoztathatja a megfeleld vezérl6t és bekapesolhatja.

- Vegye le a vezérldt a szényegrol, a vezérlé nem keriilhet a vizbe, tisztitsa meg semleges tisztitoszerrel.

(1) Kézi mosas:

Nyomja meg a szOnyeget a kezével, majd emelje fel a kezét, hogy a szonyeg magaba szivja a vizet. Ismételje meg a szényeg
domboritast. Mosaskor kis mennyiségii semleges mososzert adhat hozza. Mosas utan kovesse ugyanazt a tisztitasi modszert.
Kezével csavarja ki a felesleges vizet. Tisztitas utan akassza fel a sz6nyeget, hogy megszaritsa a vizet. Ne csavard ki.

(2) Gépi mosas:

Helyezze a sz6nyeget egy halos vagy textilzsebbe, kdsse meg szorosan, majd tegye a szényeget a mosogépbe, adjon hozza
semleges mososzert, majd valasszon kimélé mosasi modot.
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(3) Szaritas:
A kimosott elektromos takarot két szaritoallvany kozé kell akasztani, és szell6z6 helyre kell tenni. Kérjiik, hasznalat el6tt
teljesen szaritsa meg a takarot és a csatlakozot.

Tajékoztatas a fogyasztoknak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések kezelésével kapcsolatban:

Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Az ilyen eszkozoket
szelektiven kell gytijteni, a mellékelt jelolés szerint - athuzott kerekes hulladékgytijté edény. A fenti szabaly be nem tartasa és
a hasznalt berendezések szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelenthet a természetes kornyezetre és az emberi egészségre a
berendezésben talalhato veszélyes alkatrészek miatt, mint példaul: elektromos vezetékek, milanyagok, kapcsolok stb.
fenyegetettség felett ezeket az osszetevoket el kell tavolitani. Elfogadhatatlan, hogy a hasznalt berendezéseket sajat keziileg
szétszerelje. A haztartasok fontos szerepet jatszanak az ujrafelhasznalasban és a hasznositasban, beleértve a hulladék
berendezések ujrahasznositasat is. Ez kiilondsen a hulladékok begytijtési rendszerében vald aktiv részvétel révén valosul meg.

FIGYELMEZTETESEK

- Figyelem. Nem alkalmas 36 honaposnal fiatalabb gyermekek szamara.

- A termékek fogyasztasra alkalmatlanok.

- Ne tegye ki zord id6jarasi viszonyoknak vagy tliznek.

- Rendeltetésszertien hasznalja.

- Ne hagyja figyelmen kiviil az életkori ajanlasokat.

- Ne hasznaljon sériilt terméket.

- Ne tarolja a kiszerelt alkatrészeket olyan helyen, ahol gyerekek elérhetik

Mo ®CEER
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakipenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporicaniami, pretoZe ich nedodrZiavanie médZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podl'a vietkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak nicktora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre buduice pouzitie.

VYSVETLENIE SYMBOLOV
|L| Precitaj inStrukcie

Nevkladajte Spendliky

Nemozno pouzit’ u dojéiat a malych deti do 36 mesiacov.

Nebielit’

Nie v susicke.

Nezehlit'.

Negdistite na sucho.

Jemne umyte 30°C vodou.

g ()| || | @@

SPECIFIKACIA:

- rozmer: 180/130 cm

- material: polyester

- vykon: 85W

- napitie: 220V~240V, 50Hz

- dial’kové ovladanie: 6 nastaveni teploty s nastavitenym ¢asovacom
- zastrcka a kabel: 1,5 m napajaci kabel + 0,5 m prepojovaci kabel pre dial’kové ovladanie
- odnimatel'ny konektor: mozno prat’ v pracke

- hrany: laminovana hrana

- funkcie: ochrana proti prehriatiu

- rychle zahriatie

- termostat teploty

CHARAKTERISTIKA:

Elektricka deka podlozka je zariadenie ur¢ené na zahriatie tela v chladnych dioch. Vyznacuje sa mékkym, na dotyk
prijemnym povrchom, ktory poskytuje pohodlie a teplo pri relaxacii. Tato deka je vybavend vyhrievacim systémom, ktory
vam umoziuje regulovat’ teplotu, takZe si teplo mozete prisposobit’ podla svojich preferencii. Okrem toho sa elektricka
prikryvka l'ahko pouziva. Je praktickym a funkénym doplnkom domaceho vybavenia, ktory zaisti prijemné a pohodové chvile
pocas zimnych dni.

VSTUP:

1. Pripojte ovlada¢ k podlozke a potom zasuiite zastrcku ovladaca do zasuvky. Podlozku s odnimatel'nym konektorom je
mozné pouzit’ iba s ovladacom, ktory je sucast'ou stpravy.

2. Ak nie je potreba alebo nikto v miestnosti, vypnite napajanie. Pri dlhodobom pouzivani pouzite najnizsi prevodovy stupen,
aby ste predisli popaleninam.

3. Pocas pouzivania ovlada¢ nezakryvajte.
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PREVADZKA OVLADACA:
1. Zvyste/znizte teplotu

2. Zvyste/znizte pracovny Cas
3. Povolit/zakazat

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA:

1. Ak je podlozka odpojena, mdzete ju pouzit’ ako prikryvku.

2. Pred pouzitim skontrolujte vykon a napétie podl'a oznacenia na zariadeni.

3. Nepouzivajte, ak je mokry alebo vlhky.

4. Rohoz je mozné ovladat’ iba pomocou spinaca uvedeného na zariadeni (Stitku).

5. Det'om do troch rokov nie je dovolené pouzivat’ toto zariadenie z dovodu ich neschopnosti reagovat’ na prehriatie.

6. Pristroj nesmu pouzivat’ osoby necitlivé na teplo, bezbranné osoby, malé deti a iné vel'mi citlivé osoby, ktoré nedokazu
reagovat’ na prehriatie.

7. Toto zariadenie nie je urené na lekarske pouzitie v nemocniciach.

8. Zariadenie m6zu pouzivat’ deti starSie ako 3 roky a mladsie ako 8 rokov pod dozorom a s regulatorom vzdy nastavenym na
minimalnu hodnotu teploty.

9. Tento spotrebi¢ moézu pouzivat’ deti vo veku 8 rokov a star§ie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod dohl'adom alebo st poucené o bezpecnom
pouzivani spotrebi¢a a rozumeji moznym rizikam. .. Deti by sa s pristrojom nemali hrat’, nie je to hracka. Cistenie a Gdrzbu
nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

10. Do podlozky nevkladajte $pendliky, ihly ani ziadne ostré predmety.

11. Na podlozke nefaj¢ite, neklad’te na prikryvku ohrievace rik ani iné zdroje elektriny alebo vysokoteplotného tepla.

12. Nestlacajte napajaci kabel ani ovladac, nepouzivajte ich na tahanie zariadeni, ovladacie zariadenie (ovlada¢) nemozno
zakryt, ked’ je elektricka prikryvka pod napdtim. Kabel net'ahajte, neskricajte ani nerobte ostré ohyby.

13. Kabel a riadiaca jednotka zariadenia moézu predstavovat’ riziko zamotania, uskrtenia, zakopnutia alebo posliapania, ak nie
st spravne vedené. Pouzivatel’ by sa mal uistit, Ze nadbyto¢né kablové pasky a elektrické kable su bezpe¢ne umiestnené.
14. Ak je poskodeny napajaci kabel, zostava spinaca alebo konektor, musi ich vymenit’ distribitor, jeho servisny zastupca
alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu. Ak dojde k prepaleniu poistkového drotu (poistka) v
ovladacom zariadeni, elektricku prikryvku je potrebné vratit’ zastupcovi na udrzbu.

15. Nepouzivat’ u zvierat.

16. Deti by mali byt’ pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze deku nepouzivaji ako hracku.

DENNA KONTROLA A UDRZBA:

1. Ked’ pristroj nepouzivate, skladujte ho nasledovne: Pri skladovani pristroj najskor pockajte, kym vychladne a potom ho
ulozte na chladnom a suchom mieste. Pocas skladovania na zariadenie neumiestiujte Ziadne predmety.

2. Zariadenie ¢asto kontrolujte, ¢i nevykazuje znamky opotrebovania alebo poskodenia. Ak st pritomné tieto znaky, ak bolo
zariadenie nespravne pouZivané alebo nefunguje, pred opatovnym zapnutim ho vratte dodavatel'ovi.

3. Ak niektoré diely chybaji, su poskodené alebo opotrebované, prestarite tento produkt pouzivat,, kym sa nenainstaluju
opravené a/alebo nahradné diely.

4.V pripade akejkol'vek nehody (dym, poziar, nezvycajny hluk, neprijemny zapach atd’.) sa pred vykonanim d’alsich operacii
uistite, ze ste vypli napajanie elektrickej prikryvky (vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky).

5. Neodpajajte zariadenie tahanim za napajaci kabel. vzdy pevne uchopte zastrcku a vytiahnite ju zo zasuvky.

6. Pri pouzivani tohto produktu dodrziavajte pokyny a opatrenia uvedené v tomto navode.

7. Pravidelne kontrolujte kable a riadiacu jednotku, ¢i nie st opotrebované alebo poskodené. Ak sa tak stane, ihned’ vratte
prikryvku a riadiacu jednotku na nasu servisnt adresu.

8. Bezpecnostny systém neustale monitoruje teplotu prikryvky. Ak prikryvka dosiahne teplotu, ktora by mohla byt’
nebezpecna, systém prikryvku vypne.

9. Akonahle bezpec¢nostny systém vypne prikryvku, spina¢ prestane fungovat a neda sa resetovat’. Spolu s prikryvkou by ste
ju mali vratit’ naSmu servisnému oddeleniu.

CISTENIE:

- Upozortiujeme, Ze pri ¢astom prani sa podlozka znehodnoti. preto by sa rohoz mala pocas celej doby pouzivania prat’
maximalne 5-krat.

- Ked’ je povrch podlozky uplne suchy, mézete k nej pripojit’ prislusny ovladac a zapnat’ ju.

- Vyberte ovlada¢ z podlozky, ovlada¢ sa nesmie dostat’ do vody, vyc¢istite ho neutralnym Cistiacim prostriedkom.

(1) Ru¢né umyvanie:

Stlacte podlozku rukou a potom zdvihnite ruku, aby podlozka absorbovala vodu. Opakujte razenie rohoze. Pri prani mozete
pridat’ malé mnozstvo neutralneho pracieho prostriedku. Po umyti postupujte rovnakym spésobom. Prebytoénu vodu vytlacte
rukami. Po vy¢isteni podlozku zaveste, aby sa voda vysusila. Neprekricaj ju.

(2) Pranie v pracke:

Vlozte podlozku do sietovaného alebo latkového vrecka, pevne ju zaviazte, potom vlozte podlozku do pracky, pridajte
neutrdlny praci prostriedok a potom zvol'te jemny rezim prania.
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(3) Susenie:
Umyta elektricka deka by mala byt’ zavesena medzi dvoma suSiacimi stojanmi a umiestnena na vetranom mieste. Pred
pouzitim prikryvku a konektor uplne vysuste.

Informacie pre spotrebitel’ov o tom, ako zaobchadzat’ s pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami:
Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat s ostatnym domovym odpadom. Takéto zariadenia by
sa mali zbierat’ selektivne, ako to naznacuje pripojené oznacenie — preciarknuta nadoba na odpad s kolesami. Nedodrzanie
vyssie uvedeného pravidla a nespravna likvidacia pouzitého zariadenia moze predstavovat’ hrozbu pre Zivotné prostredie a
Pudské zdravie v dosledku pritomnosti nebezpe¢nych komponentov v zariadeni, ako su: elektrické vedenie, plasty, spinace
atd’. nad hrozbou by tieto komponenty mali byt’ odstranené, zhromazdené a primerane spracované $pecializovanymi
spolo¢nostami. Demontaz pouzitého zariadenia svojpomocne je neprijatelna. Domacnosti zohravaju dolezitti Glohu v
prispievani k opdtovnému pouZzivaniu a zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Deje sa tak najmé aktivnou
ucast'ou v systéme zberu odpadovych zariadeni.

UPOZORNENIA

- POZOR. Nevhodné pre deti do 36 mesiacov.

- Vyrobky nie su vhodné na spotrebu.

- Nevystavujte drsnym poveternostnym podmienkam alebo ohiiu.

- Pouzivajte podl'a ur¢enia.

- Neignorujte odporucania tykajtce sa veku.

- Nepouzivajte poskodeny vyrobok.

- Nenainstalované diely neskladujte na miestach, kde na ne mézu dosiahnut’ deti

DO®CEES
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jirgida selle soovitusi, kuna mittevastavus voib ohustada elu voi tervist.

Tihtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 1abi ja jargige kaiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub voi on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SUMBOLIDE SELGITUS

Lugege juhiseid

E

Arge sisestage tihvte

Ei saa kasutada imikutel ja alla 36 kuu vanustel viikelastel.

Mitte valgendada

Ei trummelkuivatust.

Mitte triikida.

Mitte keemiliselt puhastada.

Peske ornalt 30-kraadise veega.

& ()| X || % | @@

SPETSIFIKATSIOON:

- suurus: 180/130 cm

- materjal: poliiester

- voimsus: 85W

- pinge: 220V~240V, 50Hz

- kaugjuhtimispult: 6 kuumuse seadistust reguleeritava taimeriga
- pistik ja kaabel: 1,5 m toitekaabel + 0,5 m tihenduskaabel kaugjuhtimispuldi jaoks
- eemaldatav pistik: masinpestav

- servad: lamineeritud serv

- funktsioonid: ilekuumenemiskaitse

- kiire soojenemine

- temperatuuri termostaat

KARAKTERISTIK:

Elektriline tekimatt on seade, mis on mdeldud keha soojendamiseks kiilmadel pdevadel. Seda iseloomustab pehme, meeldivalt
puudutatav pind, mis pakub 165gastumise ajal mugavust ja soojust. See tekk on varustatud kiittestisteemiga, mis vdimaldab
teil temperatuuri reguleerida, et saaksite reguleerida soojust vastavalt oma eelistustele. Lisaks on elektrilist tekki lihtne
kasutada. See on praktiline ja funktsionaalne lisa kodutehnikale, mis tagab mdnusad ja 166gastavad hetked talvepdevadel.

SISSEMINE:

1. Uhendage kontroller matiga, seejirel sisestage kontrolleri pistik pistikupessa. Eemaldatava pistikuga matti saab kasutada
ainult komplektis oleva kontrolleriga.

2. Kui ruumis pole vajadust voi kedagi pole, liilitage toide vilja. Pikaajalisel kasutamisel kasutage pdletuste valtimiseks
madalaimat kdiku.

3. Arge katke kontrollerit kasutamise ajal kinni.
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KONTROLLERI KASUTAMINE:
1. Suurendage/alandage temperatuuri
2. Suurenda/vihenda to6aega

3. Luba/Keela

OHUTUSREEGLID:

1. Kui matt on vooluvorgust lahti thendatud, saad seda kasutada tekina.

2. Enne kasutamist kontrollige vdimsust ja pinget vastavalt seadmel olevatele mérgistustele.

3. Arge kasutage, kui see on mirg voi niiske.

4. Matti saab juhtida ainult seadmel (sildil) ndidatud liilitiga.

5. Alla kolmeaastastel lastel ei ole lubatud seda seadet kasutada, kuna nad ei suuda tilekuumenemisele reageerida.

6. Seadet ei tohi kasutada kuumuse suhtes viahetundlikud, kaitsetud inimesed, vdikesed lapsed ja teised vdga tundlikud isikud,
kes ei suuda tilekuumenemisele reageerida.

7. See seade ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.

8. Seadet vodivad kasutada vanemad kui 3-aastased ja nooremad kui 8-aastased lapsed jarelevalve all ja regulaatoriga, mis on
alati seatud minimaalsele temperatuurile.

9. Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
voi kogemuste ja teadmiste puudumisega inimesed, kui neid on jilgitud voi juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
mdistavad sellega kaasnevaid ohte. .. Lapsed ei tohiks seadmega méngida, see ei ole ménguasi. Lapsed ei tohi ilma
jarelvalveta puhastada ja hooldada.

10. Arge sisestage ndopndelad, ndelu ega mingeid teravaid esemeid matti.

11. Arge suitsetage matil, drge asetage tekile kitesoojendajaid ega muid elektri- vdi kdrge temperatuuriga kuumuse allikaid.
12. Arge pigistage toitejuhet ega kontrollerit, irge kasutage neid seadmete tdmbamiseks, juhtseadet (kontrollerit) ei saa katta,
kui elektritekk on pinge all. Arge tommake, keerake ega tehke kaablit teravaid painutusi.

13. Seadme kaabel ja juhtplokk vdivad pohjustada takerdumise, kédgistamise, komistamise vdi trampimise ohtu, kui need pole
digesti juhitud. Kasutaja peab tagama, et ileliigsed kaablikoidised ja elektrikaablid on ohutult paigutatud.

14. Kui toitejuhe, liiliti voi pistik on kahjustatud, peab turustaja, tema teenindusagent voi sarnase kvalifikatsiooniga isik selle
ohu viltimiseks vilja vahetama. Kui juhtseadme kaitsme juhe (kaitsme) lébi pdleb, tuleb elektritekk hoolduseks tagastada
agendile.

15. Mitte kasutada loomadel.

16. Lapsi tuleb jdlgida, et nad ei kasutaks tekki mianguasjana.

IGAPAEVANE KONTROLL JA HOOLDUS:

1. Kui seadet ei kasutata, hoidke seda jargmiselt: Seadet hoiule pannes oodake esmalt, kuni see jahtub ning seejdrel hoidke
seda jahedas ja kuivas kohas. Arge purustage seadet, asctades sellele ladustamise ajal esemeid.

2. Kontrollige seadet sageli kulumise voi kahjustuste suhtes. Kui need mérgid on olemas, kui seadet on valesti kasutatud voi
see ei toota, tuleb see enne uuesti sisseliilitamist tarnijale tagastada.

3. Kui mdni osa puudub, on kahjustatud voi kulunud, 18petage selle toote kasutamine kuni parandatud ja/voi asendusosade
paigaldamiseni.

4. Igasuguse dnnetuse korral (suits, tulekahju, ebatavaline miira, ebameeldiv 16hn jne) liilitage enne muude toimingute
tegemist kindlasti elektriteki toide vélja (tdommake toitejuhe lahti).

5. Arge eemaldage seadet toitejuhtmest tdmmates. haarake alati kindlalt pistikust ja tdmmake see pistikupesast vilja.

6. Selle toote kasutamisel jargige selles juhendis toodud juhiseid ja ettevaatusabindusid.

7. Kontrollige regulaarselt kaableid ja juhtseadet kulumise voi kahjustuste suhtes. Kui see juhtub, tagastage tekk ja juhtseade
vilvitamatult meie teenindusaadressile.

8. Turvasiisteem jdlgib pidevalt teki temperatuuri. Kui tekk saavutab temperatuuri, mis voib olla ohtlik, lilitab siisteem teki
vilja.

9. Kui turvasiisteem teki vilja liilitab, ei toota liiliti enam ja seda ei saa lahtestada. See tuleks koos tekiga meie
teenindusosakonda tagastada.

PUHASTAMINE:

- Pange tihele, et matt rikub liiga sageli pesemist. seetdttu tuleks matti kogu kasutusaja jooksul pesta mitte rohkem kui 5
korda.

- Kui mati pind on téielikult kuivanud, saate sellega iihendada vastava kontrolleri ja selle sisse liilitada.

- Eemaldage kontroller matilt, kontroller ei tohi sattuda vette, puhastage neutraalse pesuvahendiga.

(1) Kisipesu:

Vajutage matti kidega ja tostke seejérel kisi iiles, et matt saaks vett imada. Korda mati reljeeftriikki. Pesemisel void lisada
viikese koguse neutraalset pesuainet. Pdrast pesemist jirgige sama puhastusmeetodit. Pigista kitega liigne vesi vilja. Pérast
puhastamist riputage matt vee kuivatamiseks iiles. Ara viina teda.

(2) Masinpesu:

Pange matt vork- voi riidetaskusse, seo see tihedalt kinni, seejérel pange matt pesumasinasse, lisage neutraalset pesuainet,
seejérel valige drn pesureziim.
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(3) Kuivatamine:
Pestud elektritekk tuleks riputada kahe kuivatusresti vahele ja asetada ventileeritavasse kohta. Enne kasutamist kuivatage tekk
ja pistik taielikult.

Teave tarbijatele kasutatud elektri- ja elektroonil dmete kisitsemise kohta:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmeid ei tohi visata koos muude olmejéiatmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda
valikuliselt, nagu niitab lisatud mérgistus — labikriipsutatud ratastega jaitmekonteiner. Ulaltoodud reegli eiramine ja
kasutatud seadmete ebadige utiliseerimine v3ib ohustada looduskeskkonda ja inimeste tervist, kuna seadmes on ohtlikke
komponente, nagu nditeks: elektrijuhtmestik, plastik, lilitid jne. kui oht on suurem, tuleks need komponendid eemaldada ning
spetsialiseerunud ettevotted koguda ja asjakohaselt toddelda. Kasutatud seadmete ise lahtivotmine on vastuvoetamatu.
Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevotu
panustamisel. Seda tehakse eelkdige seadmete jddtmete kogumissiisteemis aktiivse osalemise kaudu.

HOIATUSED

- Hoiatus. Ei sobi alla 36 kuu vanustele lastele.

- Tooted on tarbimiseks kdlbmatud.

- Arge jitke karmide ilmastikutingimuste ega tule kiitte.

- Kasutage ettendhtud viisil.

- Arge ignoreerige vanuse soovitusi.

- Arge kasutage kahjustatud toodet.

- Arge hoidke eemaldatud osi lastele ligipZsetavates kohtades

DO®CEES
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Ponios ir ponai, a¢iii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Prie§ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PrasSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SIMBOLIU PAAISKINIMAS
|L| Perskaitykite instrukcijas

Nekiskite kais¢iy

Negalima naudoti kiidikiams ir maziems vaikams iki 36 ménesiy.

Nebalinti

Nedziovinkite dZiovykléje.

Nelyginkite.

Nevalyti cheminiu valymu.

Svelniai nuplaukite 30 °C vandeniu.

g ()| || | @@

SPECIFIKACIJA:

- dydis: 180/130 cm

- medziaga: poliesteris

- Galia: 85W

- jtampa: 220V~240V, 50Hz

- nuotolinio valdymo pultas: 6 Silumos nustatymai su reguliuojamu laikmaciu
- kiStukas ir laidas: 1,5 m maitinimo laidas + 0,5 m nuotolinio valdymo jungtis
- nuimama jungtis: galima skalbti masinoje

- briaunos: laminuotas krastas

- funkcijos: apsauga nuo perkaitimo

- greitas Sildymas

- temperaturos termostatas

CHARAKTERISTIKA:

Elektrinis antklodés kilimélis — tai prietaisas, skirtas susildyti kiing Saltomis dienomis. Jam biidingas minkstas, malonus liesti
pavirdius, suteikiantis komforto ir §ilumos atsipalaidavimo metu. Sioje antklodéje yra ildymo sistema, leidZianti reguliuoti
temperatiira, todél galite reguliuoti §iluma pagal savo pageidavimus. Be to, elektrine antklode lengva naudotis. Tai praktiskas
ir funkcionalus namy jrangos priedas, uztikrinantis malonias ir atpalaiduojancias akimirkas ziemos dienomis.

IEJIMAS:

1. Prijunkite valdiklj prie kilimélio, tada jkiskite valdiklio kiStuka j lizda. Kilimélj su nuimama jungtimi galima naudoti tik su
komplekte esanciu valdikliu.

2. Jei kambaryje néra poreikio arba niekas néra, praSome i§jungti maitinima. Jei naudojate ilgg laika, naudokite Zemiausia
pavarg, kad iSvengtumeéte nudegimy.

3. Neuzdenkite valdiklio naudojimo metu.

VALDYMO VEIKIMAS:
1. Padidinkite/sumazinkite temperatiira
2. Padidinti/sumazinti darbo laika

3. Jjungti / iSjungti @ Wate rmarkly



SAUGUMO TAISYKLES:

1. Jei kilimélis atjungtas, galite jj naudoti kaip antklodg.

2. Prie$ naudodami patikrinkite galig ir jtampa pagal Zymas ant prietaiso.

3. Nenaudokite, jei §lapias arba drégnas.

4. Kilimelj galima valdyti tik jungikliu, nurodytu ant prietaiso (etiketéje).

5. Vaikams iki trejy mety neleidziama naudoti $io prietaiso, nes jie negali reaguoti j perkaitimg.

6. Prictaiso neturi naudoti asmenys, nejautriis kar$¢iui, be gynybos asmenys, mazi vaikai ir kiti labai jautrlis asmenys, kurie
negali reaguoti j perkaitima.

7. Sis prietaisas néra skirtas medicinos reikméms ligoninése.

8. Prietaisg gali naudoti vyresni nei 3 mety ir jaunesni nei 8 mety vaikai, prizitrimi ir reguliatoriumi visada nustatyta minimali
temperatura.

9. §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
patirties ir ziniy, jei jie yra prizitirimi arba yra instruktuojami apie saugy prietaiso naudojima ir supranta su tuo susijusius
pavojus. .. Vaikai neturéty Zaisti su prietaisu, tai néra zaislas. Vaikai negali valyti ir priziaréti be priezitiros.

10. Nekiskite j kilimélj smeigtuky, adaty ar kokiy nors astriy daikty.

11. Nertikykite ant kilimélio, nedékite ant antklodés ranky $ildytuvy ar kity elektros ar aukstos temperatiiros Silumos $altiniy.
12. Nespauskite maitinimo laido ar valdiklio, nenaudokite jais prietaisams traukti, valdymo jtaisas (valdiklis) negali bti
uzdengtas, kai elektros antklodé yra jjungta. Netraukite, nesukite ir staigiai nelenkite laido.

13. Netinkamai nutiestas prietaiso kabelis ir valdymo blokas gali kelti pavojy jsipainioti, pasmaugti, uzklititi arba sutrypti.
Naudotojas turi uztikrinti, kad pertekliniai kabeliy rai$¢iai ir elektros kabeliai buity saugiai iSdéstyti.

14. Jei maitinimo laidas, jungiklio mazgas ar jungtis yra pazeisti, juos turi pakeisti platintojas, jo techninés priezitiros atstovas
arba panasios kvalifikacijos asmuo, kad biity iSvengta pavojaus. Perdegus valdymo jtaiso saugiklio laidui (saugikliui),
elektring antklodg reikia grazinti j agenta techninei priezitirai.

15. Nenaudoti gyviinams.

16. Vaikus reikia priziuréti, kad jie nenaudoty antklodés kaip Zaislo.

KASDIENE APZIURA IR PRIEZIURA:

1. Kai prietaisas nenaudojamas, laikykite jj taip: Laikydami jrenginj pirmiausia palaukite, kol jis atvés, tada laikykite vésioje
ir sausoje vietoje. Laikymo metu nesutraiskykite prietaiso, dédami ant jo daiktus.

2. Reguliariai tikrinkite prietaisa, ar néra nusidévéjimo ar pazeidimo pozymiy. Jei yra $iy zenkly, jei prietaisas buvo
netinkamai naudojamas arba neveikia, prie§ vél jjungiant jj reikia grazinti tickéjui.

3. Jei triksta kokiy nors daliy, jos yra pazeistos arba susidévéjusios, nebenaudokite §io gaminio, kol nebus sumontuotos
pataisytos ir (arba) atsarginés dalys.

4. Bet kokio nelaimingo atsitikimo atveju (diimai, gaisras, nejprastas triuk§mas, nemalonus kvapas ir pan.), pries atlikdami
kitus veiksmus, bitinai i§junkite elektros antklodés maitinima (atjunkite maitinimo kistuka).

5. Neistraukite jrenginio traukdami uz maitinimo laido. visada tvirtai suimkite kiStuka ir iStraukite jj i$ lizdo.

6. Naudodami §j gaminj laikykités Siame vadove pateikty nurodymy ir atsargumo priemoniy.

7. Reguliariai tikrinkite, ar kabeliai ir valdymo blokas nesusidévéje ar nepazeisti. Jei taip atsitikty, nedelsdami grazinkite
antklodg ir valdymo bloka miisy aptarnavimo adresu.

8. Apsaugos sistema nuolat stebi antklodés temperatiira. Jei antklodé pasiekia tokia temperatiira, kuri gali bati pavojinga,
sistema jg i§jungs.

9. Kai apsaugos sistema i§jungs antklode, jungiklis nebeveiks ir jo negalima nustatyti i§ naujo. Kartu su antklode ja reikia
grazinti | miisy aptarnavimo skyriy.

VALYMAS:

- Atkreipkite démesj, kad per daznai plaunant kilimeélis suges. todel kilimeélj per visa naudojimo laika reikia skalbti ne daugiau
kaip 5 kartus.

- Kai kilimélio pavirsius visiskai i8dzius, prie jo galite prijungti atitinkamg valdiklj ir jj jjungti.

- Nuimkite valdiklj nuo kilimelio, valdiklis neturi patekti j vandenj, nuvalykite neutraliu plovikliu.

(1) Skalbimas rankomis:

Paspauskite kilimélj ranka ir pakelkite ranka, kad kilimélis sugerty vanden;j. Pakartokite kilimélio jspaudima. Skalbdami
galite jpilti nedidelj kiekj neutralaus ploviklio. Po plovimo laikykités to paties valymo metodo. Rankomis i$spauskite vandens
pertekliy. Po valymo pakabinkite kilimelj, kad i8dzitity vanduo. Neversk jos.

(2) Skalbimas masinoje:

Idékite kilimelj j tinkling ar medziaging kiseng, tvirtai suriskite, tada jdekite kilimelj j skalbimo masina, jpilkite neutralaus
ploviklio, tada pasirinkite §velny skalbimo rezima.

(3) Dziovinimas:

I8skalbtg elektring antklodg reikia pakabinti tarp dviejy dziovykly ir padéti védinamoje vietoje. Prie§ naudodami visiskai
i8dziovinkite antklode ir jungtj.
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Informacija vartotojams, kaip elgtis su naudota elektros ir elektronine jranga:

Elektros ir elektroninés jrangos atlicky negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atlickomis. Tokia jranga turéty bati
renkama pasirinktinai, kaip rodo pridedamas zymejimas — perbrauktas ratuotas atlieky konteineris. Auksc¢iau pateiktos
taisyklés nesilaikymas ir netinkamas naudotos jrangos utilizavimas gali kelti grésme nattiraliai aplinkai ir Zzmoniy sveikatai,
nes jrangoje yra pavojingy komponenty, tokiy kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai ir kt. vir§ija grésme, Sie komponentai
turi buti pasalinti, surinkti ir tinkamai apdoroti specializuoty jmoniy. Patiems iSmontuoti naudota jranga yra nepriimtina.
Namy tkiai atlicka svarby vaidmenj prisidedami prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, jskaitant jrangos atlieky
perdirbima. Tai visy pirma daroma aktyviai dalyvaujant jrangos atlieky surinkimo sistemoje.

ISPEJIMAI

- Ispéjimas. Netinka vaikams iki 36 mén.

- Produktai netinkami vartoti.

- Saugokite nuo atSiauriy oro salygy ar ugnies.

- Naudokite pagal paskirtj.

— Neignoruokite amziaus rekomendacijy.

- Nenaudokite paZeisto gaminio.

- Nelaikykite iSmontuoty daliy ten, kur jas galéty pasiekti vaikai

DO®CEES
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LV

Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, liidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievéro$ana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietosanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmanto$anai.

SIMBOLU SKAIDROJUMS

Izlasiet instrukcijas

Neievietojiet tapas

Nevar lietot zZidainiem un maziem b&rniem, kas jaunaki par 36 ménesiem.

Nebalinat

Nedrikst zavét velas masina.

Negludiniet.

Nedrikst kimiski tirit.

Viegli nomazgajiet ar 30 °C tideni.

€ || X ||| @) B

SPECIFIKACIJA:

- izmérs: 180/130 cm

- materials: poliesters

- jauda: 85W

- spriegums: 220V~240V, 50Hz

- talvadibas pults: 6 siltuma iestatijumi ar regul&jamu taimeri
- spraudnis un kabelis: 1,5 m baroSanas kabelis + 0,5 m savienojuma kabelis talvadibas pultij
- nonemams savienotajs: mazgajams velas masina

- malas: laminéta mala

- funkcijas: aizsardziba pret parkarSanu

- atra apkure

- temperaturas termostats

RAKSTUROJUMS:

Elektriskais segas paklajins ir ierice, kas paredzeta kermena sasildiSanai aukstas dienas. To raksturo miksta, pattkami
pieskarties virsma, kas nodrosina komfortu un siltumu relaksacijas laika. ST sega ir aprikota ar apkures sistému, kas lauj
regulét temperatiiru, lai jiis varétu pielagot siltumu atbilstosi savam vélmém. Turklat elektrisko segu ir viegli lietot. Tas ir
praktisks un funkcionals majas aprikojuma papildinajums, kas nodrosina patikamus un relaks€josus mirklus ziemas dienas.

IEEJA:

1. Savienojiet kontrolieri ar paklajinu, p&c tam ievietojiet kontrollera kontaktdaksu kontaktligzda. Paklajinu ar nonemamu
savienotaju var lietot tikai ar komplektacija ieklauto kontrolieri.

2. Ja telpa nav vajadzibas vai neviena nav, lidzu, izslédziet stravu. Ja lietojat ilgu laiku, lidzu, izmantojiet zemako
parnesumu, lai izvairitos no apdegumiem.

3. Lietosanas laika neaizsedziet kontrolieri.

KONTROLERA DARBIBA:
1. Palieliniet/samaziniet temperatiiru
2. Palielinat/samazinat darba laiku

3. leslégt/Atspgjot @ Wa te r m a r kly



DROSIBAS NOTEIKUMI:

1. Ja paklajins ir atvienots, varat to izmantot ka segu.

2. Pirms lietosanas parbaudiet jaudu un spriegumu atbilstosi ierices mark&umam.

3. Nelietot, ja tas ir slapj$ vai mitrs.

4. Paklajinu var darbinat tikai ar slédzi, kas noradits uz ierices (uzlimes).

5. Bérniem lidz tris gadu vecumam nav atlauts lietot $o ierici, jo vini nespéj reagét uz parkarsanu.

6. Ierici nedrikst lictot personas, kas nav jutigas pret karstumu, neaizsargatas personas, mazi beérni un citas loti jutigas
personas, kuras nespéj reagét uz parkarsanu.

7. ST ierice nav paredzéta mediciniskai lietoSanai slimnicas.

8. Terici drikst lietot bérni, kas vecaki par 3 gadiem un jaunaki par 8 gadiem uzraudziba un ar regulatoru, kas vienmér ir
iestatits uz minimalo temperatiiras veértibu.

9. So ierici var lietot berni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam sp&jam vai
pieredzes un zinasanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradfjumi par ierices drosu lietoSanu un vini saprot ar to
saistitos riskus. .. Bérni nedrikst spéléties ar ierici, ta nav rotallieta. TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
10. Neievietojiet paklajina tapas, adatas vai nekadus asus priekSmetus.

11. Nesmekgjiet uz paklajina, nenovietojiet uz segas roku silditajus vai citus elektribas vai augstas temperatiiras siltuma
avotus.

12. Nespiediet stravas vadu vai kontrolieri, neizmantojiet tos iericu vilk$anai, vadibas ierici (kontrolieri) nevar aizsegt, kad
elektriska sega ir sprieguma. Nevelciet, negrieziet kabeli un nelieciet tos asus.

13. lerices kabelis un vadibas bloks var radit sapiSanas, noznaugs$anas, paklupSanas vai samidiSanas risku, ja tie nav pareizi
novirziti. Lietotajam ir janodrosina, lai lickas kabelu saites un elektriskie kabeli biitu drosi novietoti.

14. Ja stravas vads, slédza komplekts vai savienotdjs ir bojats, tas janomaina izplatitajam, ta servisa agentam vai lidzigi
kvalific@tai personai, lai izvairitos no briesmam. Ja vadibas ierices drosinataja vads (drosinatajs) pardeg, elektriska sega ir
jaatdod agentam apkopes veikSanai.

15. Nelietot dzivniekiem.

16. B&rni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini neizmanto segu ka rotallietu.

IKDIENAS PARBAUDE UN APKOPE:

1. Kad ierice netiek lietota, uzglabajiet to §adi: Uzglabajot ierici, vispirms uzgaidiet, lidz ta atdziest, un péc tam uzglabajiet to
vesa un sausa vieta. Glabasanas laika nesaspiediet ierici, novietojot uz tas priekSmetus.

2. Biezi parbaudiet, vai iericei nav nodiluma vai bojajumu. Ja ir §is pazimes, ja ierice ir launpratigi izmantota vai nedarbojas,
pirms atkartotas ieslégSanas ta ir jaatdod piegadatajam.

3. Ja trukst kadas dalas, tas ir bojatas vai nolietotas, partrauciet §1 izstradajuma lieto$anu, Iidz ir uzstaditas salabotas un/vai
rezerves dalas.

4. Jebkuru negadijumu (dimi, ugunsgréks, neparasts troksnis, nepatikama smaka utt.) gadijjuma pirms citu darbibu veik$anas
noteikti izsledziet elektriskas segas stravu (atvienojiet stravas kontaktdaksu).

5. Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas vada. vienmer stingri satveriet kontaktdak$u un izvelciet to no kontaktligzdas.

6. Lietojot S0 produktu, lidzu, ieverojiet $aja rokasgramata sniegtos noradijumus un piesardzibas pasakumus.

7. Regulari parbaudiet, vai kabeli un vadibas bloks nav nodilusi vai bojati. Ja ta notiek, lidzu, nekav&joties atgrieziet segu un
vadibas bloku uz miisu servisa adresi.

8. Drosibas sistéma pastavigi uzrauga segas temperatiiru. Ja sega sasniegs temperatiiru, kas var biit bistama, sistéma segu
izslegs.

9. Kad drosibas sistéma izslédz segu, slédzis vairs nedarbosies un to nevar atiestatit. Tas kopa ar segu jaatdod atpakal miisu
servisa nodalai.

TIRISANA:

- Ludzu, nemiet véra, ka paklajs sabojajas, ja to mazga parak biezi. tade| paklajins jamazga ne vairak ka 5 reizes visa
lietoSanas laika.

- Kad paklaja virsma ir pilniba izZuvusi, varat tai pievienot atbilstoso kontrolieri un ieslégt to.

- Nonemiet kontrolieri no paklajina, kontrolieris nedrikst nokliit fideni, notriet to ar neitralu mazgasanas lidzekli.

(1) Mazgat ar rokam:

Nospiediet paklajinu ar roku un péc tam paceliet roku, lai paklajin$ absorb&tu Gideni. Atkartojiet paklaja reljefu. Mazgasanas
laika varat pievienot nelielu daudzumu neitrala mazgaSanas lidzekla. P&c mazgasanas ieverojiet to pasu tiriSanas metodi. Ar
rokam izspiediet licko Gideni. P&c tiriSanas pakariniet paklaju, lai izzavetu Gdeni. Negrieziet vinu.

(2) Mazgat masina:

Ielieciet paklajinu sieta vai auduma kabata, ciesi piesieniet, p&c tam ievietojiet paklajinu velas masina, pievienojiet neitralu
mazgasanas lidzekli, pec tam izvélieties maigu mazgasanas rezimu.

(3) Zavesana:

Izmazgata elektriska sega japakar starp diviem ZzavéSanas plauktiem un janovieto védinama vieta. Pirms lietoSanas, ladzu,
pilniba nosusiniet segu un savienotaju.
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Informacija patérétajiem par to, ka rikoties ar lietotam elektriskam un elektroniskam iekartam:

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Sadas iekartas ir jasavac
selektivi, par ko liecina pievienotais mark&ums - parsvitrots atkritumu konteiners ar riteniem. Ieprick§minéta noteikuma
neievérosana un nolietota aprikojuma nepareiza utilizacija var radit draudus dabiskajai videi un cilvéku veselibai, ko izraisa
bistamu sastavdalu klatbutne iekarta, piem&ram: elektribas vadi, plastmasa, slédzi utt. kas parsniedz draudus, $ie komponenti
ir janonem, jasavac un atbilstosi jaapstrada specializétiem uzn@mumiem. Lietoto iekartu izjaukSana pasam ir nepienemama.
Majsaimniecibam ir svariga loma atkartotd izmantoSana un regeneracija, tostarp iekartu atkritumu otrreiz&ja parstradg. Tas jo
1pasi tiek darits, aktivi piedaloties atkritumu savaksanas sistéma.

BRIDINAJUMI

- Bridindjums. Nav piemérots b&rniem, kas jaunaki par 36 ménesiem.
- Produkti nav derigi paterinam.

- Nepaklaujiet skarbiem laikapstakliem vai uguni.

- Izmantojiet, ka paredzgts.

- Neignorgjiet vecuma ieteikumus.

- Neizmantojiet bojatu produktu.

- Neglabajiet atmont&tas detalas vietas, kur tas var aizsniegt beérni

Mo ®CEER

@ Watermarkly



UK

Ilani Ta naHoBe, IIKYEMO 32 NPHAOAHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Iepen noyaTkoM BUKOPHCTAHHS, OyIb JIacKa, IPOYNTAITE HACTYNHI iIHCTPYKIIT
JUISi IPABWJILHOTO BUKOPHCTAHHSA NPOAYKTY. Byan j1acka, norpumyiiTech nux incTpyKuii
i cairyBaTH oro pekoMeH1anisiM, OCKIJIbKH HeJIOTPUMAHHS MOKe 3arPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxmuso: TPUMAWMTE HA MAMBYTHC!

- Bynb nacka, mpounTaiiTe HOro MOBHICTIO Hepe]] BUKOPUCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCIX BKa3iBOK y MOCIOHHKY.
- He BuxopucroByiite BUpIO, SKIIO SKACh ACTAIb BIICYTHs a00 MONIKOKEHA.

- 36epiraiite 1eit MOCIOHUK 1S HOAATBIIOTO BUKOPHUCTAHHS.

MNOsSACHEHHS CUMBO.1IB

IpouuTaiite iHCTPYKILiIO

He BcraBnsiiTe mmmibKu

He mMokHa 3aCTOCOBYBATH HEMOBIISITAM 1 JiTAM /10 36 MiCALIiB.

He Big0imoBarn

He cywmu B npasibHiii MammHi.

He npacysaru.

He mijyiaBaiite XiM4uCTLi.

€| ®| M| % @@

O6epesxHo 3muiite Boztoro npu 30 °C.

CHEIU®IKALIA:

- posmip: 180/130 cm

- Marepiain: noiiecrep

- HoTyxHicTh: 85BT

- Hanpyra: 220B~240B, 50I'y

- AUCTAHL{iHEe KepyBaHHs: 6 PXKUMIB HArPIBAHHS 3 PEryJIbOBAHUM TaiiMEpOM
- BuJIKa i kabenb: 1,5 M kabens sxuBneHHs + 0,5 M 3'€AHyBaIbHUIN Kabelb Ul JUCTAHIIIHOTO KepyBaHHS
- 3HIMHHH PO3'€M: MOXKHA IIPATH B MPaIbHIi MaIIkHI

- KPOMKH: JJaMiHOBaHa KPOMKa

- (hyHKLIT: 3aXKCT Bij neperpiBy

- IBUJIKHI HAarpiB

- TEPMOPETYIISITOP TEMIIEPATypH

XAPAKTEPUCTHUKA:

Kosjipa 3 eJIeKTPOIPHBOJIOM - II¢ MPHUCTPiii, MPU3HAYCHHUIN TSl 3irpiBaHHSI Tijla B XOJIO/HI JHI. XapaKkTepu3yeThes M'SKOI0,
TIPUEMHOIO Ha TOTHK IMMOBEPXHEIO, KA 33.6631'[C‘Iy€ KOMdJOpT i Terio Hi}l qac BiIlHO‘{PIHKy. ]_IS[ KOBJIpa OCHAIIIEHA CUCTEMOIO
HirpiBy, siKa JJ03BOJISIE PEryJIOBATH TEMIIEPATYPY, TOMY B MOXETE PEryJIIOBATH TEILIO Bi/ITOBIAHO 10 CBOIX yI0A00aHs.

Kle TOTO, CJICKTPHUYHA KOBJIpa NpocTa y BHKOpl/lCTaHHi. ]_IC TIpaKTUYIHE Ta (byHKHiOHaHBHC JIOTIOBHEHHS /10 JIOMAIIHBOT'O

obnaiHaHHs, sIke 3a0e3redye IPUEMHI MOMEHTH BiJMOYNHKY B 3UMOBI JIHi.

BXI:

1. TTix’ exHaiiTe KOHTPOJIEp 0 KMINMKA, OTiM BCTAaBTE BUIIKY KOHTpoJIepa B po3’eM. KHIMMOK 3i 3HIMHIM PO3'eMOM MOKHA
BUKOPHCTOBYBATH TillbKH 3 KOHTPOJIEPOM, 11O BXOIHTh B KOMILICKT.

2. Slkmo B KiMHaTi HeMae noTpebu ado Hikoro Hemae, Gy/ib JJaCKa, BUMKHITh JKUBICHHS. SIKIIO BUKOPHCTOBYEThCS HPOTSAIOM
TPUBAJIOTO 4acy, BUKOPUCTOBYHTE HAWHIIKYIY TIepe/jady, 100 yHUKHYTH OIIIKiB.

3. He HakpuBaiiTe KOHTPOJIEP ITiJl 4aC BUKOPHCTAHHSI.
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POBOTA KOHTPOJIEPA:

1. 361NBIINTH/3MEHITUTH TEMIIEPATYPy
2. 30UIBIINTH/3MEHIIUTH POOOUNii Yac
3. YBIMKHYTH/BUMKHYTH

MPABHJIA BE3IIEKH:

1. SIKIO KMITMMOK BiJI’€HAHO BiJ MEPEXi, BU MOKETEC BUKOPUCTOBYBATH HOTO K KOBJDY.

2. Tepe/ BUKOPUCTAHHSM HEPEBIPTE MOTYXKHICTB i HANPYTY BiJNOBIHO 10 MapKyBaHHS Ha MPHCTPOI.

3. He BUKOpHUCTOBYIiTE, SKIIO BiH MOKPHiT 00 BOJIOrHi.

4. KepyBaT KHIMMKOM MOXCHA JIHIIIE 3a JIOIOMOT'OIO TIEPEeMHKaya, 3a3HA4CHOr0 Ha MPHCTPOT (ETUKETKA).

5. JIiTsiM 10 TPHOX POKiB KOPUCTYBATUCS JAHUM MPUCTPOEM 3a00POHEHO, OCKIJIBKM BOHH HE pearyioTh Ha Heperpis.

6. Ilpunaz He TOBUHEH BUKOPUCTOBYBATHCS 0COOAMH, HEUYTIIMBUMH JIO TeIlIa, 6e33aXHCHUMH 0CO0aMH, MaJICHbKUMHU TiTbMH
Ta IHIIMMH JyXKe Yy TIHBUMU 0CO0aMH, SKi HE MOKYTh pearyBaTH Ha Ieperpis.

7. Leit npucTpiii He MPU3HAYCHUI [T MCANYHOTO BUKOPHCTAHHS B JIIKAPHSIX.

8. Ilpuctpoem MOXKYTh KOPHCTYBATHCS JiTH cTapiie 3 pOKiB i MOJIOALIE 8 POKIB il HATISIIOM 1 3 PEry/IsaTOPOM, 3aBKIH
BCTAHOBJICHHM Ha MiHIMalIbHE 3HAYCHHS TEMIIEPATyPU.

9. LluM IIPUCTPOEM MOXKYTh KOPUCTYBATUCS TiTH BIKOM BiZl 8 POKiB i 000U 3 00MeKeHUMHU (Di3UIHUMH, CEHCOPHUMH Ui
PO3YyMOBUMH 37i0HOCTSIMH 200 3 HEAOCTATHIM JOCBIZIOM 1 3HAHHSMH, SIKIIIO BOHM MepeOyBaroTh MiJl HAIIOM ab0 OTpUMaIu
IHCTPYKI 11010 6€3TeYHOT0 BHKOPUCTAHHS MPUIIAly Ta PO3YMIOTh HEOE3IeKy, OB si3aHy 3 IMM. . J{iTH He MOBUHHI rpaTHCs
3 IPUCTPOEM, 11¢ He irpaiika. YuineHHs Ta 00CIyroByBaHHs HE TOBHHHI BUKOHYBATHCS AiThbMH 0€3 HaIIsy.

10. He BcTpomuIsiiTe INMHIBKH, TOIKH YK Oy/ib-AKi TOCTPi PEIMETH B KMITHMOK.

11. He nmamnite Ha KWIMMKY, HE KJIa/iTh Ha KOBJPY TPLIKH IS PyK Y iHIII DKepelia eIeKTPUKN Y BUCOKOTEMIIEPATyPHOTO
Teria.

12. He cTuckaiiTe IHYp KUBIEHHS a00 KOHTPOJIEP, He BUKOPHUCTOBYIITE X, MO0 TATHYTH HPUCTPOT, MPHUCTPIii KepyBaHHS
(KOHTpOJIEP) HE MOXKHA HAKPUBATH, KOJIM CJICKTPUYHA KOBJIPA 3HAXOMTHCS MiJ[ Harpyroto. He TirHiTh, He ckpydyiiTe Ta He
POGITH Pi3KKUX 3THHIB KabeIto.

13. KabGenb i 610K KepyBaHHs PUCTPOIO MOXKYTh CTAHOBHTU PH3HK 3aILTyTyBaHHs, 3a/(yllICHH, CIIITKHEHHS 260
3aTONTYBAHHS, SKIIO BOHH HE TPOKJIAJICHI HAJIeKHUM YnHOM. KopHcTyBay MOBUHEH NEPEKOHATHCS, 11O 3aiiBi kKabebHi
CTSDKKHM Ta eJIeKTPHYHI Kabesi 6e3eqHo po3MilieHi.

14. SIximo mIHYp KUBIECHHS, By30]I IlepeMHKada a0o 3’eIHyBad MONMIKOUKEHHI, Oro Mae 3aMiHHUTH JJUCTPUO FOTOP, HOro
cepBicHHMIT areHT a0 ocoba 3 aHaoriuHo0 KBanidikaiieo, 00 yHUKHYTH HeOe3meku. SIKIo HpoBij 3ano6iKHIKa (TIaBKHiT
3a1061KHIK) Y IPUCTPOT KepyBaHHs IEPErOPHUT, CICKTPUIHY KOBIPY HEOOXiZHO MOBEPHYTH areHTy JIJIsl 00CITyTOBYBaHHS.
15. He BUKOpUCTOBYiiTE Ha TBApUHAX.

16. Cnizkyiite 3a AiThbMH, 1100 BOHH HE BUKOPUCTOBYBAIIM KOBJPY SIK irparlKy.

IIOJJEHHA ITIEPEBIPKA TA OBCJIYI'OBYBAHHSI:

1. Ko npuctpiit He BUKOPHCTOBYEThCS, 30epiraiiTe ioro Takum 4uHOM: 30epiratouu IpUCTPii, CIIOYaTKy 3aueKaiite, MOKn
BiH OXOJIOHE, a M0TiM 30epiraiiTe oro B MPOXOJIOIHOMY Ta CyxoMy Miciii. He po3dasiiioiite NpUCTpiii, CTaBIISIYM HA HBOTO
MpeIMETH i1 yac 30epiraHHs.

2. Yacro nepesipsiiite PUCTPiil HAa 0O3HAKH 3HOCY YM MOLIKO/KEHHs. SIKIIO i O3HAKM MPHUCYTHI, SKIIO MPUCTPiil
BHKOPHCTOBYBABCS HE 3a MPH3HAYECHHIM a00 He MPAIIOE, HOTO CITij] TTOBEPHYTH IMOCTAYaIbHHUKY Mepe]] TOBTOPHUM
YBIMKHEHHSIM.

3. SIku1o Oynb-sKi YaCTHHH BiICYTHI, TIOMIKOMKEHI a00 3HOIICHI, MPUITUHITE BUKOPHCTAHHS 1{OTO TIPOIYKTY, IOKH He Oyne
BCTAHOBJICHO BiJIPEMOHTOBaHI Ta/ab0 3aMiHEeH] YaCTHHU.

4.Y pasi Oynb-siKo1 aBapii (1M, noexa, He3BHUAHHMIT ITyM, HEIPUEMHUIA 3amax TOII0), 000B’I3KOBO BUMKHITb )KHBJICHHS
€IIEKTPUYHOT KOBAPH (BUTATHITH BUJIKY 3 PO3ETKH) Mepe/] BAKOHAHHSM [HIINX OIepariiif.

5. He BifKkimroyaiiTe IpUCTPiii, TATHYYH 3a IIHYP KMBJICHHS. 3aBK/IM MIIHO TPHMaliTe BUIKY Ta BHiMaiiTe 1i 3 po3eTkH.

6. BukopHCTOBYIOUN I€ii TPOIYKT, Oyab Tacka, JOTPUMYHTECh IHCTPYKIIiif i 3aMO0IKHIX 3aX0iB y HbOMY MOCIOHHKY.

7. PerynspHo nepeBipsiite kabeii Ta GIOK KepyBaHHs Ha 3HOC a00 MONIKOUKEHHS. SIKIIO 1Ie CTaHeThCsl, Oy/Ib Jlacka, HeraiHo
TIOBEPHITH KOBAPY Ta OJI0K KEpyBaHH 3a aPECOIO HAIIOTO CEPBicy.

8. Cucrema Ge3neKkH HOCTIIHO CTEXKHUTh 3a TEMIIEPaTypOro KOBIPH. SIKIIO TemriepaTypa KOBIPH J0csrae HeGesneuHol
TEMIepaTypH, CHCTEMAa BUMKHE KOBJIDY.

9. Tlicns TorO, SIK CHCTEMa Ge3MeKH BUMKHE KOBIPY, IePEMHKay GiTbIIe HE MPaIioBaTHMe, i HOTo HEMOYKIHBO CKHHYTH. Floro
CIIiJl TOBEPHYTH Pa30M i3 KOBJIPOIO JI0 HAIIIOTO CEPBICHOTO BIIUILTY.

OYMIIEHHS:

- 3BEpHITH yBary, 10 KWINMOK 3ilICY€EThCs, SKIIO HOro MPATH 3aHA/TO YaCTO. TOMY KHJIMMOK CJIiJI IIpaTH He Oiiblie 5 pa3is 3a
BECh Yac BUKOPUCTaHHS.

- Konu moBepxHst KWIMMKA TOBHICTIO BUCOXHE, BU MOYKETE MiJAKIIOUUTH 10 HHOTO BIIIIOBIAHUN KOHTPOJIEP 1 BBIMKHYTH HOTO.
- 3HIMITh KOHTPOJIEp 3 KWIMMKA, KOHTPOJIEP He IIOBHHEH HOTPAITMTH Y BOY, OYUCTITh HOT0 HEUTPaTbHUM MHUIOYHM 3aCO00M.

(1) Pyune npauns:

HarucHiTh Ha KIINMOK PYKOI0, a MOTIM MiJHIMITB PyKy, 11106 KuinnMok BBiOpas Boxy. [ToBropiTs MaroBe TucHeHHs. [Ipu
NPaHHi MOXKHA JI0/IaTH HEBEIMKY KiIbKICTh HEHTPAILHOTO MUIOYOr0 3aco0y. ITicist mpaHHs JOTPUMYITECS TOTO 3K METOLY
ounieHHs1. BigikmiTs 3aiiBy Bogy pykamu. ITicis unieHHs noBickTe KWIMMOK, 11100 Boja Bucoxna. He kpyrw fi.
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(2) MauuaHe npaHHs:

TMoxTaziTh KHINMOK B ciT4acTy a00 TKAHMHHY KHIICHIO, MIil[HO 3aB'sDKITh HOTO, MOTIM MOKJIAiTh KWIMMOK B PAJIbHY
MallliHYy, J0faliTe HeHTpaabHNi MUY 3aCi0, MOTIM BUOEPITH PEXKUM JIEIIKATHOTO TIPAHHSI.

(3) Cymxa:

Bunpany eJeKTpokoBapy MOTPIOHO PO3BICHTH MiK JBOMA PEIIITKAMHU UIsi CYILIIHHS i IOCTABUTH B IPOBiTpIoBane Micue. byib
JIacKa, TOBHICTIO BUCYLIITh KOBAPY Ta PO3’€M Iepe]i BUKOPHCTAHHSM.

Tadopmauist 17151 CHOKUBAYIB 100 MOBOIKEHHs 3 BHKOPHCTAHMM €JIEKTPHYHAM Ta eJIeKTPOHHUM 00, 1aHAHHAM:
BinpaipoBane ejeKTprYHe Ta eJIeKTPOHHE 00JIaiHAHHS He MOKHA BUKH/ATH Pa3oM 3 iHIIUMH 100yTOBUMH Bigxonamu. Take
olua{HaHHs CJIiJ| 30MpaTH BUOIPKOBO, TIPO 110 CBIIYMTH MapKYBaHHS, 10 JJOAAETHCS — EPEKPECIICHHUI CMITTEBUIT KOHTEHHEP
Ha Kojecax. HepoTprmMaHHs BUIIEBKA3aHOTO NIPABIJIA Ta HENIPABWIbHA YTUIII3A1lisi BAKOPUCTAHOTO 00JIaHAHHSI MOXKE
CTaHOBHTH 3arpo3y JUIsl HABKOIMIIHBOTO MPUPOTHOTO CEPEIOBHUIIA Ta 3[0POB’S JIFOJNHH BHACIIOK HAsSBHOCTI B 0013 {HAHHI
HeOe3MeYHNX KOMIIOHEHTIB, TAKHX SIK: €ICKTPUYHA MIPOBOJIKA, IACTHK, BUMKKa4i Tomo. 11106 yHUKHYTH BHIlE 3arpo3H, I
KOMIIOHEHTH MOBHHHI OyTH BHaJeHi, 3i0paHi Ta BiIIOBIIHUM YHHOM 0OPOOIICH] Crieiiaai30BAHMMU KOMITAHIsIMH.
CamocTiiiHo po30upary BKHBaHE 00J1aHAHHS HEIIPUITYCTUMO. JJOMOrocroaapeTsa BilirpaloTh BXKIMBY POIIb Y CIIPUSAHHI
[OBTOPHOMY BUKOPHCTAHHIO Ta BiZIHOBJICHHIO, BKJIIOYAIOUH T1epepoOKy BinpaiboBaHoro odnagHanss. Le gocsraerses,
30KpeMa, HUISIXOM aKTUBHOI y4acTi B CHCTeMi 300py BiAPaIllbOBAHOTO 00 AHAHHS.

MOIEPE/)KEHHS

- YVBATA. He nmiaxoauTs Juist AiTel BikoM 10 36 MicsLiB.

- ITpomyKiist HEMpUIATHA JIO CIOKUBAHHSL.

- He nignasaiirte #oro aii HECIPUSITINBUX MOTOAHUX YMOB a00 BOTHIO.

- BukopHCTOBYiiTe 3a IPH3HAYCHHSIM.

- He HexTyiiTe BIKOBUMH PEKOMEH/ALISIMH.

- He BUKOpHCTOBYHTE MOMIKOJPKEHU I IPOJIYKT.

- He 36epiraiite HeBCTaHOBIIEHI YACTHHHU B MICISX, JOCTYIHHX JUISL TITCH

MO QCEED
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Jlamu u rocnosa, 6J1aroiapuM BM, Ye 3aKyIUXTe HALIMS NPOAYKT!
Mouisi, mpoyeTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIMH NPeIU yHoTpeda
3a NMPABHJIHO U3M0JI3BaHe HA NPOAYKTa. MoJisl, IPbKTe TOBA PHKOBOJACTBO BKJIKOYEHO
Ob/ielle 1 /12 Ca3Ba NPeNOPbKHTE MY, Thil KATO HECHA3BAHETO HM MOJKe 12 MPEeJACTABJSABA 3aI1aXAa 32 JKHBOTA WIH
3ApaBeTo.

Baixno: 3AIIA3ETE 3A BbAELLU CITPABKH!

- Mons1, npodeTeTte H3LSIIO PeH yrHoTpeba u ciieaBaiiTe BCHIKH HHCTPYKIMHU B PHKOBOICTBOTO.
- He n3nonssaiite nmpoaykra, ako HAKOSA YacT JIMIICBA UIIM € MOBPEICHA.

- Mo, 3ama3eTe TOBa PHKOBOJICTBO 32 OBJICIIN CIIPABKH.

OBSICHEHUE HA CUMBOJIUTE

IpoueTH HHCTPYKIMHTE

He nocrassiite mudrose

He moxe Jla C€ M3II0JI3Ba IIPHU KbpMadyeTa U MaJIKU Ac€Ha 1o 36 Mecena.

He ce us6einBa

He cymere B cymminns.

He rnaau.

be3 xummuecko yncTeHe.

W3muiite nexno ¢ 30°C Boxa.

& ()| X || % | @@

CIIEU®UKALUA:

- pasmep: 180/130cm

- MaTepHa: monuecTep

- MouHocT: 85W

- HanpesxkeHue: 220V~240V, S0Hz

- AUCTAHIIMOHHO yNpaBIeHHe: 6 CTETICHN HA TOIUIMHA C PETyITHPYyeM TaiiMep
- mericen 1 kaben: 1,5 M 3axpanBan kabei + 0,5 M cBbp3Ball Kabel1 3a AUCTaHIIMOHHO YIPaBICHHE
- pa3rIo0seM KOHEKTOP: MOXe J1a Ce Iepe B MepajHs

- pp0OOBe: TaMUHUPaH PBO

- (DyHKIMH: 3aI0ATA OT MpErpsBaHe

- Obp30 HarpsiBaHe

- TEMIIepaTypeH TepMocTar

XAPAKTEPUCTHUKA:

Enexrpuueckoto ofesio e yCTpoicTBO, IpeHa3HAYeHO Ja 3aTOILIN TSUIOTO B CTYACHHTE JHH. XapaKTepU3upa ce ¢ MeKa,
HPUATHA Ha TOIHUP MOBBPXHOCT, KOSTO OCHTypsiBa KOM(OPT U TOIUIMHA IO BpeMe Ha IouHBKa. ToBa onesio € 060pyaBaHo ¢
HarpeBaTe/IHa CHCTEMa, KOSTO BH I03BOJISIBA J1a PEryInpare TeMIepaTypara, Taka 4e ja MOXeTe Ja PEry/Iupare TOIUIMHATa
criope Bamure npejnoyntanus. OCBEH TOBa eIEKTPUYECKOTO OESIIO € JISCHO 3a M3Ioi3BaHe. Toil ¢ IPakTH4HO 1
(YHKINOHAIHO TOIBIHEHIE KbM 000PYABAHETO HA JOMA, KOCTO OCHUTYPSIBA IPUSTHU U PEIAKCHPAILM MUTOBE IIPE3 3UMHHUTE
JHH.

BXOJ:

1. CB'bp)KCTC KOHTPOJIEpA KBM IIOCTEIIKATA, CJIET KOETO BKapaﬁTC IICTICEJIa Ha KOHTPOJIEPA B HE310TO. TlocTenkara ¢
pa3nio0seM KOHEKTOp MOXe J1a Ce U3MOII3Ba CaMO C KOHTPOJIEPa BKIIFOUEH B KOMILIEKTA.

2. Axo HsAMa HYX1a WA HIMa HUKOH B cTasaTa, MOJIs, H3KJIIOYETE 3aXPaHBaAHETO. AKo ce u3momn3ea JABJIT0 BpEME, MOJIA,
M3MOJI3BANTE HAal-HICKATA IpenaBka, 3a na u3bersere U3rapsiHus.

3. He nmoxpuBaiite KOHTpoJIepa Mo BpeMe Ha yrnoTpeba.
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PABOTA HA KOHTPOJIEPA:

1. YBenuuere/HamaneTe TemMreparypara
2. YBenuuere/HamaneTe paboTHOTO BpeMe
3. AktuBHpaHe/JleakTHBUpaHe

IMPABHJIA 3A BE3OITACHOCT:

1. Ako mocrenKara e M3KJII0YeHa OT KOHTAKTa, MOKETe Ja s H3I0JI3BaTe KaTo OJIesIo.

2. IIpenn ynorpe6a npoBepere MOLIHOCTTA U HATIPEKEHUETO CHOPEl MAPKMPOBKHTE HA YCTPOHCTBOTO.

3. He n3non3saiite, ako € MOKbP WJIH BIIaXKEH.

4. IoanoxkkaTta MOXKe Ja ce ynpapisiBa caMo C MPEBKIIIOYBATENS, IOCOYEH HA YCTPOMCTBOTO (ETHKET).

5. Jlema oJ1 TPUrOHIIHA BB3PACT HAMAT IIPABO J]a U3IOJI3BAT TOBA yCTPOUCTBO MOPaU HECIIOCOOHOCTTA UM J1a pearupar Ha
nperpsiBaHe.

6. YpenbT He TPsIOBa [a ce U3I0NI3Ba OT JIMLA, HeYyBCTBUTEIHH KbM TOILUIMHA, OS33aIUTHH JIUI[A, MAJIKH JIelld U APYTH MHOTO
YyBCTBHTEJIHH JINLA, KOMUTO HE MOTAT J]a pearupar Ha mperpsiBaHe.

7. ToBa yCcTPOMCTBO HE € MpeHA3HAYSHO 32 MEANLIMHCKA yoTpeda B OOIHUIIHM.

8. YeTpoiCTBOTO MOJKE J1a ¢ M3MOMI3Ba OT Jela Ha Bb3pacT HaJl 3 TOAMHH U TOA 8 TOAMHU MO HAaOMIOIEHUE U C PEryIaTop
BHHArd HACTPOEH Ha MHHMMAJIHA CTOMHOCT Ha TeMIeparypara.

9. To3u ypex MoXe 1a ce M3II0N3Ba OT JIella Ha Bb3pacT HaJl 8 TOAMHY H JIMIA ¢ HAMAJICH! (PH3HYECKH, CETUBHH WITH YMCTBEHU
CTOCOOHOCTHU WM JIMIICA HA ONUT M MO3HAHMSA, aKO Ca MOJ HAOIIOCHHUE MM Ca HHCTPYKTUPAHU OTHOCHO Oe30macHara
ynotpeba Ha ypeaa 1 pa3dupar CBbP3aHHTE C TOBA ONACHOCTH .. JleraTa He TpsOBa J1a CU UTpasT ¢ yCTPOHCTBOTO, TO HE €
urpauxa. [TouncTBaHeTO M MOAAPHKKATa He TPSAOBA a Ce U3BBPLIBAT OT Jema 6e3 Haa30p.

10. He mpxaiiTe KapQuIm, UK HIIM APYTH OCTPH TIPEAMETH B MOCTENKATa.

11. He mymete BbpXy NMOCTENKaTa, HEe MOCTaBAHTE HATPEBATENN 3a PBLE WIIH JPYTH U3TOUYHULH HA €NEKTPUIECTBO WIH
TOILIMHA C BUCOKA TEMIIEpaTypa BbPXy OIEsIIOTO.

12. He cTuckaiiTe 3axpaHBaIus kabes WM KOHTPOJIepa, He TH M3MON3BaiiTe 3a IbpraHe Ha yCTPOICTBA, KOHTPOIHOTO
YCTpPOJCTBO (KOHTPOJIEP) HE MOXKE JIa ObJie TIOKPUTO, KOIaTo eIeKTPUYECKOTO O/IesIo ¢ 1oj] Hanpexenue. He pppmaiite,
YCyKBaiiTe 1 He TIpaBeTe OCTPH 3aBOM Ha Kabena.

13. KaberbT ¥ KOHTPOIHHUAT OJIOK HA yCTPOHCTBOTO MOTaT Jla PeJCTaBIsABAT PHCK OT OIUIMTAHE, yAyllaBaHe, CITbBAHE HIIK
YTBIIKBaHE, aKO HE ca MPABIIIHO NpekapaHu. [TorpeOuTensaT TpsOBa Ja ce yBepH, 4e H3IHIIHATE KaOeTHH BPB3KU U
CIEKTPUYCCKH KabelH ca MoCTaBeHH 6e301acHo.

14. Axo 3axpaHBamuAT Kabel, MOLY/IBT Ha IIPEBKITIOUBATEIIS HIIM KOHEKTOPBT Ca MOBPE/ICHH, T¢ TPSOBA J1a Ob/aT 3aMEHEHH
OT AUCTPUOYTOpA, HETOB CEPBU3EH AareHT WIIH JIMIIE ¢ NOo100Ha KBaIM(puUKalys, 3a Ja ce u30erHe onacHoCT. AKo KabelbT Ha
npe/nasuTens (IPENasuTelsT) B KOHTPOIHOTO YCTPOHCTBO U3TOPH, €IEeKTPUYECKOTO OIesIo TPsAOBa Jia ce BbPHE Ha arcHTa
3a HOJAPHIKKA.

15. Jla He ce u310113Ba BbPXY KUBOTHH.

16. leuara TpsiOBa na Obaar HaOIIOMABAHY, 32 Ja CE TAPAHTHPA, Y€ HEe U3II0JI3BAT OESUIOTO KaTo UTpadKa.

EXXEJHEBHA ITPOBEPKA H NIOAJIPBIKKA:

1. Koraro ycTpoHCTBOTO He ce H3I10J13Ba, ChXpaHsABalTe ro o cieHus HauuH: Korato cbXxpaHsBare yCTpOHCTBOTO, IbPBO
H34aKaire Jla U3CTUHE U CJIC TOBa Io CLXpaHﬂBaﬁTC Ha XJIaJHO U CyX0 MACTO. He cmauxsaiite yCTpOﬁCTBOTO, KaTo MOCTaBsATE
NPEIMETH BbPXY HETO 110 BPEME Ha CbXPAHEHUE.

2. HpOBepﬂBaﬁTC 4e€CTO yCTpOﬁCTBOTO 3a Mpu3Hal¥ Ha U3HOCBAHE UJIW MOBpEaa. Axo Te3u TIpU3HAIN Ca HAJINUIE, aKO
YCTPOUCTBOTO € OMII0 M3MOM3BAHO HEMIPABUIIHO WIIK HE paboTu, TO TPsiOBa J1a ce BbPHE Ha JOCTABYMKa, IPEM J1a C& BKIIFOYN
OTHOBO.

3. AKO HSIKOHM 9aCTH JIMIICBAT, Ca MOBPEACHU WU U3HOCEHH, IPECYCTAHOBETE U3IIOI3BAHETO HA TO3U IPOAYKT, 1OKATO HE 6’[:/1&T
HHCTAJINPAHA PEMOHTHPaHU W/ TMMOAMECHECHH 4YacCTH.

4. B ciyuaii Ha 3110m0ITyKa (MM, TTOKap, HEOOMYAEH IIyM, HEMPUATHA MHPU3Ma | T.H.), He 3a0paBsiiTe 1a H3KIIOUUTE
3aXpaHBAaHETO Ha EICKTPHYCCKOTO OIS0 (M3BaJIeTe IeNceNa OT IIeTceNa), IPEIH Jia N3BbPIIMTE APYTH Oepalii.

5. He uskirouBaiite yCTpOﬁCTBOﬂ"O, KaTo ObpIriaTe 3aXpaHBallns KabeJs1. BUHATH XBaU_IaﬁTe 3ApaBo LICTICEIa U Io HBBa)KHﬂﬁTC
OT KOHTAKTa.

6. Koraro u3nosn3eare 1031 TIPOYKT, MOJIA, CHC}IBaﬁTC MHCTPYKIHMHUTE U NPEANTIa3HUTE MEPKHU B TOBA PHKOBOACTBO.

7. IlpoBepsiBaiiTe pefoBHO KabenuTe 1 610K 3a yIpaBIeHHE 33 H3HOCBAHE HIIH MOBPea. AKO TOBa CE CIIy4H, MOJIs, BbPHETE
He3a0aBHO 07IEAJIOTO ¥ KOHTPOJIHHMS GJTOK Ha HAIMs CEPBU3EH aJ[pec.

8. Cucremara 3a CUTYPHOCT CJIEIH TIOCTOSHHO TEMIIEPATypaTa Ha ONEsUIOTO. AKO OIEsIOTO JOCTUTHE TeMIIepaTypa, Kosito
Moxe J1a ObJIe OllacHa, CHCTEMATa Ie N3KITF0UH OZIesII0TO.

9. Ciie1 KaTo cHCTEMaTa 3a CUI'YPHOCT H3KIIIOYHU OJIEsUIOTO, IIPEBKIIIOYBATENAT Bede HAMa Ja QYHKIMOHUPA U He MOXe J1a Objie
HynupaH. TpsOBa 1a ce BbPHE 3a€JJHO C OICSIOTO B HALIKS CEPBU3EH OTIEI.
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IMOYUCTBAHE:

- MOJ’[?[, nMaiTe NpEeaBU/, Y€ MOCTEJIKaTa i€ CE pa3Bajiy, ako CE€ NEPE TBHPAC YECTO. CICNOBATECIIHO TOCTEIIKaTa Tpﬂ6Ba Jace
Tepe He MoBeYe OT 5 IBTH MPe3 HeIHs ePHOJL Ha yoTpeoa.

- CJTC]:[ KaTo MOBBPXHOCTTA HA MOCTEJIKATa H3ChbXHE HAITBIIHO, MOXKETE J1a CBbPIKETE MOAXOAAIIHN KOHTPOJIEP KbM HE U J1a
BKIIIOYHTE.

- VI3BazieTe KOHTpOIIEpa OT MOCTENKaTa, KOHTPOIEPHT He TPsOBA 1a MoMa/ia BbB BOJATA, IOYHCTETE IO C HeyTPaJIeH Ipenapar.

(1) PpuHO npanue:

HarucHere mocrelnkara ¢ pbKa U CJeJl TOBa BAUIHETE PbKaTa CH, 3a J]a OCTaBHUTE II0CTeNKaTa Jja abcopbupa Bojara.
IToropete penedHOTO MaMIIOBaHe Ha Mat. ITpu npane MoxeTe Ja 100aBHTe MaJIKO KOJIIMYECTBO HeyTpaseH npenapar. Cien
H3MHUBaHEe CIIe/iBaliTe ChLIMSA METO Ha MOYMCTBaHe. M3ieneTe n3numnara Bozia ¢ psuere cu. Ciiell HOYUCTBaHe OKayeTe
HOCTeNKaTa, 3a 1a M3chxHe BojaTa. He s ycykBaiite.

(2) MauHHO npaHe:

ITocTaBeTe HOCTEKATa B MPEKECT WM IUIATHEH JKOO, 3aBBbPIKETE 5 31PaBO, CJIe]l TOBA II0CTABETE IIOCTENIKATA B IIepaIHATa,
HO6aBCTC HCYTpaJICH Ipenapar, CiIea KO€To H36CPETC PEKUM Ha HEKHO IIpaHE.

(3) Cyuiene:

I/I3l'lpaHOT0 CIICKTPUIECKO OAEAII0 Tp)l6Ba Jla C€ OKaY1 MEXIY ABE CTEIAXKH 3a CYIICHE U [1a C€ IIOCTaBU HA IPOBETPUBO
MsicTo. Mo, u3CyleTe HabJIHO OAESUIOTO M KOHEKTOpa npeu ynorpeba.

Hudopmanus 3a morpeduTeMTEe KK 1a G0PABSAT ¢ H3MOJI3BAHO eJIEKTPHYECKO U €JIEKTPOHHO 060pyIBaHe:
OTnangbyHOTO eNEeKTPUUIECKO U eNEKTPOHHO 000py/IBaHE HE TPAOBA J]a Ce M3XBBPIIA 3a€IHO C JIPyTUTe OUTOBH OTIAIBIIN.
TakoBa o6opyzaBaHe TpsibBa a ce cbOHpa H30MPATEITHO, KAKTO € IIOCOYCHO OT MPIJIOKEHATA MAPKUPOBKA - 3a4CPKHAT
KOHTeifHep 3a oTIaxbIyM Ha Konena. Hecna3BaHeTo Ha TOPHOTO TIPABHIIO M HEPABUITHOTO M3XBBPIISHE HA M3IION3BaHO
obopyaBaHe MOXe J1a IIPeCTABIABA 3aIUIaxa 3a OKOJIHATA CPEa U YOBEIIKOTO 3/[paBe B PE3yJNITaT Ha HATMYHETO HA ONACHU
KOMITOHCHTH B 000pY/IBAHETO, KaTO HAIPUMED: eIEeKTPUIECKH Kabelu, IiacTMaca, KIIFoUoBe | JIp. HaJl 3aIuiaxara, Te3n
KOMIIOHEHTH TpsibBa a ObJaT mpeMaxHaTH, CbOpaHH U 0OPabOTEHH 110 MOIXOASI] HAYHH OT CTICIHATH3UPAHN KOMIIAHHH.
HenomycTumo e camu Jia pa3riodssare H3M0I3BaHOTO 000py/BaHe. JJOMaKMHCTBATa UTPasT BaXKHA POJIs KaTO JONPHHACAT 32
MOBTOPHATA yNoTpeba M Bb3CTAHOBSBAHETO, BKIIOUMTEIIHO PELMKIMPAHETO HA OTIAaABYHO obopyasane. ToBa cTaBa Io-
CIICIUAITHO YPe3 aKTHBHO y4acTHE B CHCTEMAra 3a ChOUPaHe Ha OTIAIb4yHO 000py/ABaHE.

NPEAYHNPEXJIEHUA

- Buumanue. He e moaxozsin 3a Jiena noj 36 mecena.

- [IpomykTuTe ca HErOAHH 3a KOHCYMALUSL.

- He n3naraiite Ha CypoBM KJIMMaTHYHU YCIOBHUS MJIM OT'BH.

- M3non3Baiite o npeqHa3sHadeHue.

- He npenebperpaiite npenopbKuTe 3a Bb3pacTra.

- He u3nonssaiite moBpeneH NpogyKT.

- He chxpansiBaliTe HOMOHTHUpAaHH YaCTH HA MECTa, KbJETO Jiellata MOrar Jia T JOCTHIHaT

MoQCEER
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili na§ proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti pro€itajte i slijedite sve upute u priru¢niku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je ostecen.

- Molimo sacuvajte ovaj priruc¢nik za buducu upotrebu.

OBJASNJENJE SIMBOLA

Procitaj uputstva

Nemojte umetati igle

Ne moze se koristiti kod dojencadi i male djece mlade od 36 mjeseci.

Ne izbjeljivati

Ne susiti u susilici.

Ne peglati.

Ne ¢istiti kemijski.

Njezno operite vodom od 30°C.

I || M| ¥ | @@ B

SPECIFIKACIJA:

- veli¢ina: 180/130 cm

- materijal: poliester

- snaga: 85W

- napon: 220V~240V, 50Hz

- daljinski upravlja¢: 6 postavki topline s podesivim timerom
- utikac¢ i kabel: 1,5 m strujni kabel + 0,5 m priklju¢ni kabel za daljinsko upravljanje
- odvojivi prikljuc¢ak: moze se prati u perilici

- rubovi: laminirani rub

- funkcije: zastita od pregrijavanja

- brzo zagrijavanje

- temperaturni termostat

KARAKTERISTIKA:

Elektri¢na deka je uredaj namijenjen zagrijavanju tijela u hladnim danima. Odlikuje ga mekana povr§ina ugodna na dodir koja
pruza udobnost i toplinu tijekom opustanja. Ova deka opremljena je sustavom grijanja koji vam omogucuje reguliranje
temperature, tako da toplinu moZete prilagoditi svojim Zeljama. Stovise, elektriéna deka je jednostavna za koristenje.
Praktic¢an je i funkcionalan dodatak kuénoj opremi koji osigurava ugodne i opustajuce trenutke tijekom zimskih dana.

ULAZ:

1. Spojite kontroler na podlogu, zatim umetnite utika¢ kontrolera u uti¢nicu. Podloga s odvojivim priklju¢kom moze se
koristiti samo s kontrolerom koji je uklju¢en u set.

2. Ako nema potrebe ili nema nikoga u prostoriji, molimo iskljucite struju. Ako se koristi dulje vrijeme, koristite najnizi
stupanj prijenosa kako biste izbjegli opekline.

3. Nemojte prekrivati kontroler tijekom uporabe.

RAD KONTROLERA:
1. Povecajte/smanjite temperaturu
2. Povecanje/smanjenje radnog vremena

3. Omogu¢i/onemoguci @ Wate rma rkly



SIGURNOSNA PRAVILA:

1. Ako je prostirka iskljucena iz struje, mozete je koristiti kao pokrivac.

2. Prije uporabe provjerite snagu i napon prema oznakama na uredaju.

3. Nemojte koristiti ako je mokar ili vlazan.

4. Otiratem se moZze upravljati samo pomocu prekidaca naznacenog na uredaju (naljepnica).

5. Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj uredaj zbog nesposobnosti reagiranja na pregrijavanje.

6. Uredaj ne smiju koristiti osobe neosjetljive na toplinu, nezasticene osobe, mala djeca i druge vrlo osjetljive osobe koje ne
mogu reagirati na pregrijavanje.

7. Ovaj uredaj nije namijenjen za medicinsku upotrebu u bolnicama.

8. Uredaj smiju koristiti djeca starija od 3 godine i mlada od 8 godina uz nadzor i s regulatorom uvijek postavljenim na
minimalnu vrijednost temperature.

9. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi uredaja i razumiju opasnosti koje
su ukljuéene. . Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem, on nije igracka. Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

10. Nemojte umetati pribadade, igle ili bilo kakve o$tre predmete u prostirku.

11. Ne pusite na prostirci, ne stavljajte grijace za ruke ili druge izvore elektri¢ne energije ili topline visoke temperature na
deku.

12. Nemojte stiskati kabel za napajanje ili upravljac, nemojte ih koristiti za povlacenje uredaja, upravljacki uredaj (kontroler)
ne moze se pokriti kada je elektri¢na deka pod naponom. Nemojte povladiti, uvijati ili o$tro savijati kabel.

13. Kabel i upravljacka jedinica uredaja mogu predstavljati opasnost od zapetljanja, davljenja, spoticanja ili gazenja ako nisu
pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da su visak kabelskih vezica i elektri¢nih kabela sigurno postavljeni.

14. Ako je kabel za napajanje, sklop sklopke ili konektor oste¢en, mora ga zamijeniti distributer, njegov servisni agent ili
sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost. Ako zica osiguraca (osigurac) u kontrolnom uredaju pregori,
elektriéna deka mora se vratiti agentu na odrzavanje.

15. Ne koristiti na zivotinjama.

16. Djecu treba nadzirati kako ne bi koristili pokriva¢ kao igracku.

SVAKODNEVNA INSPEKCIJA I ODRZAVANJE:

1. Kada uredaj nije u uporabi, uvajte ga na sljedeci na¢in: Prilikom skladistenja uredaja prvo pri¢ekajte da se ohladi, a zatim
ga spremite na hladno i suho mjesto. Nemojte zgnje€iti uredaj stavljanjem predmeta na njega tijekom skladistenja.

2. Cesto provjeravajte ima li na uredaju znakova istrodenosti ili oste¢enja. Ako su ovi znakovi prisutni, ako je uredaj
zloupotrijebljen ili ne radi, treba ga vratiti dobavljacu prije ponovnog uklju¢ivanja.

3. Ako neki dijelovi nedostaju, oteceni su ili su istroSeni, prestanite koristiti ovaj proizvod dok se ne ugrade popravljeni i/ili
zamjenski dijelovi.

4. U slucaju bilo kakve nesrece (dim, vatra, neuobicajena buka, neugodan miris, itd.), obavezno iskljucite elektri¢nu deku
(iskopcajte utikac) prije izvodenja drugih radnji.

5. Ne iskljudujte uredaj povlacenjem za strujni kabel. uvijek ¢vrsto uhvatite utikac i izvucite ga iz uti¢nice.

6. Kada koristite ovaj proizvod, molimo slijedite upute i mjere opreza u ovom priru¢niku.

7. Redovito provjeravajte istroSenost ili oSte¢enje kabela i upravljacke jedinice. Ako se to dogodi, odmah vratite deku i
upravljacku jedinicu na adresu naSeg servisa.

8. Sigurnosni sustav stalno prati temperaturu pokrivaca. Ako pokriva¢ dosegne temperaturu koja bi mogla biti opasna, sustav
¢e iskljuciti pokrivac.

9. Nakon §to sigurnosni sustav iskljuci deku, prekida¢ vise nece raditi i ne moze se resetirati. Treba ga vratiti zajedno s dekom
u nas servis.

CISCENJE:

- Imajte na umu da ¢e se prostirka pokvariti ako se pere precesto. stoga se prostirka ne smije prati vise od 5 puta tijekom
cijelog razdoblja koristenja.

- Nakon §to se povrsina otiraca potpuno osusi, mozete na nju spojiti odgovarajuci kontroler i ukljuciti ga.

- Izvadite regulator iz podloge, kontroler ne smije u¢i u vodu, ocistite ga neutralnim deterdzentom.

(1) Ru¢no pranje:

Pritisnite prostirku rukom, a zatim podignite ruku da prostirka upije vodu. Ponovite mat utiskivanje. Prilikom pranja mozete
dodati malu koli¢inu neutralnog deterdzenta. Nakon pranja slijedite isti na¢in ¢iS¢enja. Rukama istisnite visak vode. Nakon
¢is¢enja, objesite prostirku da se voda osusi. Nemoj je uvrtati.

(2) Strojno pranje:

Otira¢ stavite u mrezasti ili tkaninski dzep, ¢vrsto ga zavezite, zatim otira¢ stavite u perilicu, dodajte neutralni deterdZent, a
zatim odaberite nacin njeznog pranja.

(3) Susenje:

Opranu elektricnu deku treba objesiti izmedu dvije police za suSenje i staviti na prozraceno mjesto. Prije upotrebe potpuno
osusite pokrivac i prikljucak.



Informacije za potro$ace o tome kako postupati s rabljenom elektri¢nom i elektroni¢kom opremom:

Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema ne smije se odlagati zajedno s drugim kué¢nim otpadom. Takvu opremu treba
skupljati selektivno, kao $to je naznaceno prilozenom oznakom - prekrizeni kontejner za otpad na kota¢ima. Nepostivanje
gore navedenog pravila i nepravilno odlaganje rabljene opreme moze predstavljati prijetnju prirodnom okolisu i ljudskom
zdravlju zbog prisutnosti opasnih komponenti u opremi, kao $to su: elektri¢ne Zice, plastika, prekidaci itd. Kako biste izbjegli
iznad prijetnje, te komponente treba ukloniti, prikupiti i na odgovaraju¢i na¢in obraditi specijalizirane tvrtke. Neprihvatljivo je
samostalno rastavljanje rabljene opreme. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, ukljuéujuci
recikliranje otpadne opreme. To se posebno postize aktivnim sudjelovanjem u sustavu prikupljanja otpadne opreme.

UPOZORENJA

- Upozorenje. Nije prikladno za djecu mladu od 36 mjeseci.

- Proizvodi su neprikladni za konzumaciju.

- Ne izlazite ga teSkim vremenskim uvjetima ili vatri.

- Koristite prema namjeni.

- Ne zanemarite preporuke za dob.

- Nemojte koristiti oSteceni proizvod.

- Nemojte skladistiti neinstalirane dijelove na mjestima gdje ih djeca mogu dohvatiti

Do ®CEEX
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte vir produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behill denna manual pi
framtid och att f6lja dess reckommendationer, eftersom underlitenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv eller
hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lis igenom hela fore anvindning och folj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller &r skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

FORKLARING AV SYMBOLER

Lis instruktionerna

E

Sitt inte in nalar

Kan inte anvéndas till spadbarn och smabarn under 36 ménader.

Blek inte

Torktumla ej.

Stryk inte.

Inte kemtvittas.

Tvitta forsiktigt med 30°C vatten.

& ()| X || % | @@

SPECIFIKATION:

- storlek: 180/130 cm

- material: polyester

- effekt: 85W

- spanning: 220V~240V, 50Hz

- fjérrkontroll: 6 vdrmeinstillningar med justerbar timer
- stickpropp och kabel: 1,5 m stromkabel + 0,5 m anslutningskabel for fjarrkontroll
- Avtagbar kontakt: kan tvéttas i maskin

- kanter: laminerad kant

- funktioner: Gverhettningsskydd

- snabb uppvarmning

- temperaturtermostat

KARAKTERISTISK:

En elektrisk filtmatta &r en anordning utformad for att virma kroppen under kalla dagar. Den kinnetecknas av en mjuk,
behaglig yta som ger komfort och virme under avkoppling. Denna filt &r utrustad med ett virmesystem som later dig reglera
temperaturen, sa att du kan anpassa virmen efter dina 6nskemal. Dessutom &r den elektriska filten ldtt att anvénda. Det &r ett
praktiskt och funktionellt tillskott till hemutrustning som garanterar trevliga och avkopplande stunder under vinterdagar.

INTRADE:

1. Anslut kontrollenheten till mattan och sitt sedan in kontrollenhetens kontakt i uttaget. Mattan med 16stagbar kontakt kan
endast anvindas med den kontroller som ingér i setet.

2. Om det inte finns nagot behov eller ingen i rummet, vénligen stédng av strommen. Om den anvinds under en ldngre tid,
anvind den lagsta vixeln for att undvika brannskador.

3. Téck inte over styrenheten under anvandning.

@ Watermarkly



STYRNINGSFUNKTION:
1. Oka/minska temperaturen
2. Oka/minska arbetstiden
3. Aktivera/inaktivera

SAKERHETSREGLER:

1. Om mattan &r urkopplad kan du anvénda den som en filt.

2. Fore anvéandning, kontrollera strémmen och spanningen enligt markeringarna pa enheten.

3. Anvind inte om den ér vit eller fuktig.

4. Mattan kan endast mandvreras med strombrytaren som anges pa enheten (etikett).

5. Barn under tre ar far inte anvdnda denna enhet pa grund av deras oforméga att reagera pé Gverhettning.

6. Apparaten far inte anvandas av virmeokénsliga personer, forsvarslosa personer, sma barn och andra mycket kénsliga
personer som inte kan reagera pa dverhettning.

7. Denna enhet ar inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus.

8. Enheten far anvéndas av barn dldre 4n 3 ar och yngre dn 8 ar under uppsikt och med regulatorn alltid instélld pa ldgsta
temperaturvirde.

9. Denna apparat kan anvindas av barn fran 8 dr och uppét och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméaga
eller bristande erfarenhet och kunskap om de har fatt dvervakning eller instruktioner om siker anvdndning av apparaten och
forstar de risker som &r involverade. ... Barn ska inte leka med enheten, det dr inte en leksak. Rengdring och underhall far inte
utforas av barn utan tillsyn.

10. Stick inte in ndlar, ndlar eller nagra vassa foremal i mattan.

11. Rok inte pa mattan, placera inte handvarmare eller andra elkéllor eller hogtemperaturvirme pa filten.

12. Klam inte nétsladden eller kontrollenheten, anvand dem inte for att dra enheter, kontrollenheten (kontrollern) kan inte
tickas nér den elektriska filten dr stromsatt. Dra, vrid eller gor inte skarpa bojar i kabeln.

13. Enhetens kabel och kontrollenhet kan utgora en risk for intrassling, strypning, snubbling eller trampning om den inte dras
korrekt. Anvéndaren bor se till att 6verflodiga buntband och elkablar ar sdkert placerade.

14. Om nitsladden, omkopplarenheten eller kontakten &r skadad maste den bytas ut av distributoren, dess servicerepresentant
eller en liknande kvalificerad person for att undvika fara. Om sikringskabeln (sdkringen) i styrenheten gar, maste den
elektriska filten lamnas tillbaka till agenten for underhall.

15. Anvind inte pa djur.

16. Barn bor 6vervakas for att sakerstilla att de inte anvéander filten som en leksak.

DAGLIG INSPEKTION OCH UNDERHALL:

1. Nér enheten inte anvinds, forvara den enligt foljande: Nar du forvarar enheten, vinta forst tills den svalnat och forvara den
sedan pé en sval och torr plats. Krossa inte enheten genom att placera foremal pa den under forvaring.

2. Inspektera enheten ofta for tecken pa slitage eller skador. Om dessa tecken finns, om enheten har missbrukats eller inte
fungerar, bor den returneras till leverantdren innan den sétts pa igen.

3. Om négra delar saknas, ér skadade eller slitna, sluta anvinda denna produkt tills reparerade och/eller reservdelar har
installerats.

4. T hindelse av en olycka (rok, brand, ovanligt ljud, obehaglig lukt, etc.), var noga med att stinga av strémmen till den
elektriska filten (dra ut stickkontakten) innan du utfor andra atgarder.

5. Koppla inte bort enheten genom att dra i nitsladden. Ta alltid tag i kontakten ordentligt och dra ut den ur uttaget.

6. Folj instruktionerna och forsiktighetsatgiarderna i denna bruksanvisning nir du anviander denna produkt.

7. Kontrollera regelbundet kablarna och styrenheten med avseende pa slitage eller skador. Om detta hinder, vinligen returnera
filten och styrenheten till vér serviceadress omedelbart.

8. Sikerhetssystemet dvervakar hela tiden filtens temperatur. Om filten nar en temperatur som kan vara farlig kommer
systemet att stdnga av filten.

9. Nir sékerhetssystemet stinger av filten kommer strombrytaren inte ldngre att fungera och kan inte aterstillas. Den ska
aterlamnas tillsammans med filten till var serviceavdelning.

RENGORING:

- Observera att mattan kommer att forsamras om den tvittas for ofta. darfor bor mattan inte tvéttas mer 4n 5 ganger under hela
anvéndningsperioden.

- Nér mattan ar helt torr kan du ansluta lamplig kontroller till den och sla pa den.

- Ta bort regulatorn fran mattan, regulatorn far inte komma ner i vattnet, rengoér den med neutralt rengdringsmedel.

(1) Handtvitt:

Tryck pa mattan med handen och hoj sedan handen for att lata mattan absorbera vattnet. Upprepa mattpréaglingen. Vid tvitt
kan du tillsétta en liten mingd neutralt tvdttmedel. Efter tvitt, folj samma rengéringsmetod. Krama ur 6verflodigt vatten med
hénderna. Efter rengdring, héing mattan for att torka vattnet. Vrid henne inte.

(2) Maskintvitt:

Ligg mattan i en nt- eller tygficka, knyt den hart, ldgg sedan mattan i tvédttmaskinen, tillsétt neutralt tvattmedel och vilj
sedan ett skonsamt tvittlage.

(3) Torkning:

Den tvittade elfilten ska hingas mellan tva torkstéll och placeras pa en ventilerad plats. Torka filten och kontakten helt innan
anvéndning. — oo - a



Information till konsumenter om hur man hanterar anvind elektrisk och elektronisk utrustning:

Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning far inte sldngas tillsammans med annat hushéllsavfall. Sadan utrustning bor
samlas in selektivt, vilket framgar av den bifogade mérkningen - dverstruken avfallsbehéllare pa hjul. Underlatenhet att folja
ovanstaende regel och felaktig kassering av anvind utrustning kan utgdra ett hot mot den naturliga miljon och manniskors
hélsa till foljd av nérvaron av farliga komponenter i utrustningen, sasom: elektriska ledningar, plast, strtombrytare, etc. For att
undvika ovanstaende hot bor dessa komponenter tas bort, samlas in och bearbetas pa lampligt sitt av specialiserade foretag.
Att demontera begagnad utrustning sjdlv dr oacceptabelt. Hushallen spelar en viktig roll for att bidra till ateranvindning och
atervinning, inklusive atervinning av uttjant utrustning. Detta gors sdrskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet
for avfallsutrustning.

VARNINGAR

- Varning. Ej lamplig for barn under 36 ménader.

— Produkterna &r oldmpliga for konsumtion.

- Utsitt inte for svdra vaderforhallanden eller eld.

- Anvénd som avsett.

— Ignorera inte aldersrekommendationerna.

- Anviénd inte en skadad produkt.

- Forvara inte avinstallerade delar pé platser dér barn kan nd dem

I ESI RS
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Kovpieg kan kOpror, 60g evYupLoTOONE TOV 0YOPACATE TO TPOTGY pog!
Awpacte TIC TAPAKATO 001 YiEg PV a6 TN YPiion
Yo T 6OGTH PG TOV TPOIOVTOS. ALUTNPNGTE QVTO TO EYYELPIOLO EVEPYO
670 PELLOV KO VO GUPPOPQMOEL IE TIG GVGTAGELS TNG, S10TL 1] PN CVPPOPPMGT) puE AVTEG PToPsl Vo oToTEAETEL eI
et Lo 1 TV vyeia.

Inpovtiké : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- Afdote TAp®G TPV amd TN ¥PHON Kot akorovONoTe OAEG TIG 0dnYieg 6TO EyYElpidLo.
- Mnyv ypnoyLonoteite to Tpoiov edv Aeimet 1 £xel KataoTpapel kKamolo e&dptnpa.

- DoAGETE 0VTO TO EYXEPISIO Y10 LEAAOVTIKT) AVOPOPEL.

EEHTHXH XYMBOAQN
M AwBdote Tig 0dnyieg

Mnyv tonoBeteite kapeitoeg

Aev pmopei va ypnotponomBei og PpEen Ko tkpd Tadid Katom tmv 36 pnvov.

Mnv Agvkavete

Mnyv oteyvvere.

Mn cdepdvete.

No unv oteyvokadapiotei.

IMovete amodd pe 30°C vepo.
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IMPOXAIOPIZMOZX:

- péyebog: 180/130 cm

- VMKO: TOAVECTEPOG

- Ioybg: 85W

- Taon: 220V~240V, 50Hz

- Tniexeprompro: 6 pubpicelg Oeppomrag pe puOlopevo xpovopeTpo
- Boopa kot kokdd0: Kard®do tpogodosiag 1,5 m + kakddio chvdeong 0,5 m ylo mAeyepiotplo
- AMOCTIOUEVOG GUVIEGOG: TAEVETAL GTO TAVVTIPLO

- GKPEG: ELAGHLOTOTOMUEVT GKPT

- herrovpyieg: mpootacio amd vaepHEppuavon

- ypfiyopn Oéppaven

- O@gppoctdng Oeppokpociog

XAPAKTHPIXTIKO 'NQPIXMA:

"Eva niextpiiod xohdkt kovPéptog eivar pia cuokev oxedracpévn va (eotaivel 1o copa TG kpoeg pépes. Xapoakmpietar amd
0L OTTOAT), EVYAPIOTN GTNV CPN ETLPAVELD TOV TOPEYEL Gveon kot (eotaotd Kot T didpkela ™G yordpoons. Avti n
KovBépta eivar eEomMapévn pe ocvoTnra Béppavong mov cag emtpénet va pubpilete ) Beppokpacio, GoTe va umopeite va
mpocapudcete ™ Bepuotnta 611G TpoTIUNGELS oog. EmmAéov, n niektpikh kovPépta sivan evkoin ot ypron. Eivar o
TPOKTIKY KoL AELTOVPYIKT) TPOocHNKN GTOV OKLaKS eE0TAMGHO TOV E0GPANILEL EVYAPLOTEG KO XAAUPMOTIKEG GTIYHES TIG
YEWEPIVEG HEPEG.

EIZOAOX:

1. Zuvdéote 10 YEPIOTNPLO 6TO YOAGKL Kat, 0TI GLVEKELD, Tomofetnote To Boopa Tov eleykt oty mpila. To yodxt pe
AMOGTIAUEVO GVVIEGHO UMOPEL VoL xpNGIHOTTOmOEL HOVO LE TO YEPIOTIPLO TTOL TEPIAABAVETOL GTO OET.

2. Edv dev vrdpyet avaykn 1 8ev vrapyel Kavévag 6To S®UATIO, TOPUKOAOVLLE OEVEPYOTOMOTE TO PEV . Edv
YAPTOULOTOLEITAL Y10l LLEYGAO YPOVIKO SLAGTN O, XPNOLULOTOMGTE TN YUUNAGTEP TOXVTNTO Y0 VOL ATOPVYETE EYKOVUOTAL.

3. Mnv koAOTTETE TOV EAEYKTN KOTd TN Xp1iom.
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AEITOYPI'TA EAET'KTH:

1. Avénote/peubote ™ Oeppokpacio

2. AvEnon/peiwon tov gpdvov epyaciog
3. Evepyonoinon/Anevepyonoinon

KANONEZX AX®AAEIAX:

1. Edv 1o yoAdKt givat amocuvdedepévo, HTopEiTe Vo TO YPNGILOTOUCETE MG KOVPEPTA.

2. TIpw amd ™ xpnon, eréyEre ™V 1o)0 KaL TV TACT COUPOVE LE TIG EVIEIEEG GTN GLOKELT.

3. Mnyv 7o ypnoponoteite €dv ivar vypd N vypo.

4. To yoAdxt pmopel vor AEITOVPYNGEL LOVO YPNOLOTOLOVTOG TO SLAKOTTH TOL VITOSEIKVVETOL GT GVOKELT (ETIKETA).

5. TToudid kétm TV TPIOV ETOV SeV EXTPEMETAL VOL YPNGLOTOLODY VT TN GLEKELT AOY® TNG ASVVOLING TOVG Vo
avtanokptBodv otnv vepbippavon.

6. H cvokevn dev mpénet va ypnoyomoteitat and dropo mov dev ivon evaicOnta ot Oeppomta, avumepaomioto GTopa,
HKkpd Toudid kot GAAe Todd evaichnta dropa mov dev pmopov va avtidploovy oty vrepbépavon.

7. Avti 1 cuokevn dev TPoopileTal Yo WITPIKY ¥POT GE VOGOKOUELD.

8. H ovokev} pmopei va ypnoonondet amd modid peyoddtepa tov 3 £1dV Kot pikpdtepa tmv 8 £Tdv vid emiffleymn kot pe
oV puOeT TAVTO PLOGHEVO GTNY EAdYLIOT T BepproKpaciag.

9. Avti 1 cuokevn pmopel va ypnotpomomOet and mondd niikiog 8 £TdV Kot Gve Kot GTOpO HE HELWUEVEG COUATIKEG,

ot MPLoKég 1 SLovonTIKEG IKavOTNTEG 1) EAAEWYT EUTELPING KOl YVOONG, GV TOVG £xet dobel emifAeyn 1 odnyieg oyetikd pe
™V 0GQOAN ¥PNOT TG GLGKELTG KL KATOVOODY TOVG KIvdUVoug Tov epmeptéyxovtat . Ta modid dev mpémet vo mailovv pe ™
ovokev, dev givon Tanyvidl. O kaBapopog Kot 1 cuVTIPNON Sev TPEMEL VoL EKTEAOVVTOL 0O ToudLd xwpig emiBreym.

10. Mnyv giobiyete Koppitoes, BEAOVES 1 ayunpd aVTIKEILEVE GTO YOAGKL.

11. Mnyv kanvilete 610 yohdki, unv tonobeteite Oeppavtipes xepudv 1 GAAEG TYEG NAEKTPLoHOD 1| BEppOTTOG VYNNG
Oeppokpaciog Tdve oty KovpEpTa.

12. My miélete 10 KahdS10 TpoPodoGiag 1} TOV EAEYKTI, UMV T0L YPCYLOTOLEITE V1oL VoL TPAPNEETE GUOKEVEG, 1) GLOKELT
ehéyyov (eheyktig) dev pmopei va kodveOei 6tav 1 niekTpikn KovPépta eivar evepyomompévn. Mnv tpafarte, otpifete 1
KOVETE AMOTOES GTPOPEG GTO KAADIL0.

13. To KaA®I10 Ko 1 HOVAda EAEYYXOL TNG CLOKEVHG EVOEYETAL VOL EVEXOLV KIVOUVO EUTAOKNG, GTPUYYUALGHOV, GKOVTAPTIGHA
1 nodomdtnpa edv dev dpoporoynbovv cwotd. O xpiotg Oa tpénet va dtuoparioet 6Tt Ta Theovalovia decpd KA@MV Kot
TO NAEKTPIKG KaAdIw Exovv TomobetnOel pe acpaieta.

14. Edv 10 kahdd10 tpopodociag, To cuykpdtnua dakdmtn 1 1 eica Exovy vrootei {nid, mpémet vo avikotactadody omd
oV dtavopéa, ToV avTITpOc®mTO GEPPIG TOV 1) 0 TaPOHOLo EE0VGLOSOTNIEVO GTOUO Yiot TV amo@uyn Kivdvvov. Edv to
KOA®S10 NG 0o@drelog (ao@aiewr) ot cLoKELT ENEYYOL Kagl, N NAEKTPIKT KOVPBEPTA TPEMEL VoL EMOTPOPE] GTOV
AVTITPOGMTO Y10 GLVTIPNON.

15. Na un ypnoponoteitor o€ {da.

16. To moudid O Tpémet va emPAémovon yio va dtacporiletor 6t dev ypnotponoody Ty Kovépta g maryvidt.

KAOHMEPINH ENIOEQPHXH KAI XYNTHPHXH:

1. Otav 1 cuokevn dev ypnoylomoteital, amodnkevote ™ g e&ng: Katd mv amobfikevon g cuokeung, TpdTa TEPUEVETE
HEXPL VO KPLDOEL KL 0TI GLVEYELD 00BN KeVOTE T 68 dpocepd kat ENpd népog. Mnv cuvOAiBete T cuokev Tonobetdvtog
QVTIKEIEVE TTAVE TG KOTd TNV amodfKevon.

2. Embempeite cuyva ™ cuokevn yio onpddia 0opdc 1 tpds. Edv vdpyovv ovtd o onpddio, E0v 1 GOKELT €L
yxpnopomomOet katd AdBog 1 dev Aettovpyel, Oa TPENEL va EMOTPAPE GTOV TPOUNOEVTN TPOTOV TNV EVEPYOTOUOETE EUVAL.
3. E&v Aeimovv eapmpara, £xovv kotactpagel 1| £xovv @Oapei, dlokdyte ) xpnon avtod Tov TPoidvtog péypt va
£YKaTAGTAOODV EMOKEVAGUEVE /KO AVTOALAKTUKG.

4. e mepintmon 0motovdNToTE ATLYNHATOS (KamTvos, Tupkayid, acuviiiotog 00pupog, Sucdpestn ooun K.AT.), PPOVTIOTE Vo
AMEVEPYOTOMGETE TNV NAEKTPIKY KOLREPTA (BydAte TO (Ig amd v Tpila) mptv ektedéoete GAleg epyacies.

5. Mnv amocuvdéete T cLoKeLT TPaPmdVTag T0 KaAmSo pevpatoc. [Tidvete mavta otabepd to @i1g Kot tpafdte 10 £ amd
mv zpio.

6. Otav ypnoponoteite avTd T0 TPOidY, 0KOAOVONGTE TIG 0dNYiEg KL TIG TPOPVAGEELG GE OWTO TO EYYELPISIO.

7. Eréyyete TokTkG To. KOADIL0 Ko T povada eléyyov yia pBopd 1 npid. Edv cupfel avtd, emotpéyte apéomg my
KovBépta Kat T povada eréyyov ot dtevbuvon oépPig pog.

8. To cvompa acporeiog mapakorovbei cuveyms ™ Oeppokpacio g kovBéptag. Edv n kovBépta gtaoetl oe Oepokpocio
mov Ba propovice va givan emkivéuvn, To cvoTHe B amevepyoTOWoEL TV KOLBEPTAL.

9. MoMg 10 chotpa aoealreiog amevepyomomioet TNV Kovépta, o dtakomtng dev Bo Aettovpyel mAéov kot dev pmopel va
enovapepOel. Oa Tpénet va emotpapel pali pe v KovPépta oto Tipe o€pPIS pnag.

KAGAPIZMA:

- AdPete voym 61t o yohdxt Oa @Bapel v TAéveton TOAD cuyvd. Emopévmc, to yakdkt o mpénel va mhévetat Ot
MEPLOGOTEPES Amd 5 PopES e OAN TV mepiodo yprong.

- MOMG oteyvadceL TEAEIMG 1) ETLPAVELD TOV YOAL00, UTOPEITE VO GUVIEGETE TO KATIAANLO XEPLGTHPLO KO VOL TO
EVEPYOMOMGETE.

- AQa1pEGTE TO YEPLOTNPLO AT TO YOAGKL, TO YEPIGTAPLO dEV TPEMEL V. UTEL GTO VEPD, KODUPIGTE TO e OLIETEPO
OTOPPVTTOVTIKO.
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(1) Moo oto xépu:

IMi€oTe TO YUAGKL LE TO YEPL GOG KOl GTN GLVEYELL CNIKADGTE TO YEPL GOG YL0L VOL OPTGETE TO YOAAKL VOL OTOPPOPNGEL TO VEPO.
Enavaidpete to avdyloeo pot. Katd to thbcipo, pmopeite vo mpochEGETE o LK T06OTNTO 0VIETEPOV OTOPPLTAVTIKOV.
Metd 10 mAGHO, akoAovbnoTe ™V idta uéB0do Kabapiopol. ZToyTe To VIEPPBOAKO VEPO UE T XEPLa Gag. MEeTd Tov
KaOap1opd, KPELAOTE TO YOAGKL Yo VO 6TEYV®OOEL TO vepd. My v otpifels.

(2) Moo 6to TALVTHPLO:

BdAte 10 yoAdKl o€ [ SIKTLOTH 1} VEASUATIV TOETN, dEGTE TO GQLYTE, LETA BAATE TO TOTAKL 6TO TAVVTIPLO, TPOocHETTE
0VOETEPO OTOPPLTAVTIKG KOt LETA EMAEETE 1oL AELTOVPYio ATAAOD TAVGIHOTOG.

(3) Efqpavon:

H mopévn niextpikn kovBépta mpénet va KpepaoTel avapesa og 800 papia oteyvdpatog Kot vo tonodem0el oe agplopevo
HEPOG. ZTEYVACTE EVIELDG TNV KOLPEPTA KAl TOV GOVOEGHO TPV TN XPNIOM).

ITAnpo@opics Yio TOVG KUTAVOLOTES GYETIKG PE TOV TPOTO YEIPLGROD TOV YPNGLHOTOINHEVOL NAEKTPIKOD KoL
NAEKTPOVIKOV eEomMopov:

Ta andfinta NAeKTPIKOL Kot NAEKTPOVIKOD ££0MMGHOD dev Ttpémet va amoppintovtat poli pe GAlo OIKIoKA amoppippaTa.
Avtdg 0 eEomhopog 0o mpémet vo GLAAEYETOL EMAEKTIKG, OTOG VIOSEKVDETAL OO TNV EMGLVOTTONEVY GTLLOVOT) -
Saypappévo Tpoyopdpo doxeio amoppipdtmv. H pn cuppopemon pe Tov mopomdve Kovove Kot 1) oKoTGAANAN arxdppiym
TOV YPNGILOTOMUEVOL £EOTAMGHOV UTOPEL VoL AMOTEAEGEL OMELAT Y10l TO PLGIKO TEPPAAOV Kar TV avOpdTvy vYeia g
AMOTEALEGLOL TG TTALPOVGIAG EMKIVILVOV EEAPTNHATOV OTOV EEOMAIGHO, OTMG: NAEKTPIKEG KAAWIDGELG, TAAGTIKO, SLOKOMTEG
KA. Thve omd v omeka, ovtd ta eéaptpata o Tpénet va apatpebodv, va cuiiexHolv kat va vrofinbovv ce kKatdAnin
emegepyocio and eEedikevpéveg etonpeies. H amocuvappoldynon tov xpnotonomuévou eEomicpod povot cog eivat
amapadektn. Ta voukokvptd Stadpapatilovy onpavtikdé poro 6T GLUPOAN GTNV EXAVAYPNGILOTOINGCT KoL OVAKTNGM,
GUUTEPILOUPAVOLLEVIG TG OVAKVKAMONG ATOPPIUHATOV EE0TAMGHOY. AVTO ETTLYYAVETOL W3OS LEGH TNG EVEPYOD
GUULETOYNG OTO GUGTHHO GVANOYNG AmOPPUAT®Y £E0TMGHOD.

MPOEIAOIIOIHXEIZ

- ITpogidomoinon. Agv givar KATGAANAO Yo Todid KAT® TV 36 pnvadv.

- Ta TpoidvTa givon aKaTAAANAG Y10 KOTAVAAOOY).

- My extifeote oe avtifoeg Kopikég cuvONKeg | QOTIA.

- Xpnowomomote 6mwg npoPAEneToL.

- Mnv ayvogite 1ig ovoTdoelg nhkiog.

- MnV xpnoLOTTOLELTE £VOL KUTEGTPAUIEVO TPOTOV.

- Mnv amofnkedete pn eykateotnuéve eEoptipate og HEPN OTOL UTOPOVV VO T YTAGOLY TO. TOLSIE

DoQCEER
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